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ΑΙΤΙΟΛΟΓΙΚΗ ΕΚΘΕΣΗ

I. ΕΙΣΑΓΩΓΉ

Στην Ατζέντα για την κοινωνική πολιτική που δηµοσιεύθηκε τον Ιούνιο του 20001, η
Επιτροπή ανακοίνωσε την πρόθεσή της να παρουσιάσει πρόταση οδηγίας για την
απαγόρευση των διακρίσεων λόγω φύλου έξω από την αγορά εργασίας. Στο Ευρωπαϊκό
Συµβούλιο στη Νίκαια το 2000, οι αρχηγοί κρατών και κυβερνήσεων ζήτησαν από την
Επιτροπή να ενισχύσει τα δικαιώµατα που συνδέονται µε την ισότητα εγκρίνοντας πρόταση
οδηγίας για την προώθηση της ισότητας των φύλων σε τοµείς άλλους από την απασχόληση
και την επαγγελµατική ζωή. Η πρόταση επρόκειτο να βασίζεται στο άρθρο 13 της συνθήκης
για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας, το οποίο εξουσιοδοτεί το Συµβούλιο να
αναλάβει την κατάλληλη δράση για την καταπολέµηση των διακρίσεων, µεταξύ άλλων, λόγω
φύλου.

Η πρόταση αυτή αποτελεί το πρώτο βήµα της ανταπόκρισης της Επιτροπής στο αίτηµα του
Ευρωπαϊκού Συµβουλίου.

II. ΙΣΤΟΡΙΚΟ

Η ίση µεταχείριση γυναικών και ανδρών και η αποφυγή των διακρίσεων λόγω φύλου
αποτελούν θεµελιώδεις αρχές του κοινοτικού δικαίου. Η προσέγγιση της Ευρωπαϊκής
Ένωσης στο θέµα της ισότητας έχει εξελιχθεί σηµαντικά µε την πάροδο του χρόνου, µε
αποτέλεσµα η αρχική έµφαση στην ίση αµοιβή2 και στην αποφυγή στρεβλώσεων του
ανταγωνισµού µεταξύ των κρατών µελών να έχει αντικατασταθεί από τη µέριµνα για την
ισότητα ως θεµελιώδες δικαίωµα. Αυτό φαίνεται από την προσοχή που αποδίδουν στην
ισότητα η συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας, ο Χάρτης της Ευρωπαϊκής
Ένωσης για τα θεµελιώδη δικαιώµατα και, πιο πρόσφατα, το σχέδιο Συνταγµατικής
Συνθήκης που αποτελεί απόρροια της Συνέλευσης για το µέλλον της Ευρώπης.

Το άρθρο 2 της συνθήκης για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας ενσωµατώνει την
προώθηση της ισότητας ανδρών και γυναικών στην ουσιαστική αποστολή της Κοινότητας.
Το άρθρο 3 παράγραφος 2 της συνθήκης ΕΚ ζητεί από την Κοινότητα να επιδιώκει να
εξαλειφθούν οι ανισότητες και να προαχθεί η ισότητα µεταξύ ανδρών και γυναικών σε όλες
τις δραστηριότητές της. Το άρθρο 13 της συνθήκης ΕΚ εξουσιοδοτεί το Συµβούλιο να
λαµβάνει τα αναγκαία µέτρα για την καταπολέµηση όλων των διακρίσεων, µεταξύ άλλων,
λόγω φύλου.

Ο Χάρτης των θεµελιωδών δικαιωµάτων της Ευρωπαϊκής Ένωσης ενισχύει την προσέγγιση
αυτή απαγορεύοντας κάθε µορφή διάκρισης, συµπεριλαµβανοµένων των διακρίσεων λόγω
φύλου3 και επικυρώνοντας το δικαίωµα της ισότητας µεταξύ ανδρών και γυναικών σε όλους
τους τοµείς4.

                                                
1 COM (2000) 0379 τελικό.
2 Άρθρο 119 της συνθήκης της Ρώµης
3 Άρθρο 21 του Χάρτη των Θεµελιωδών ∆ικαιωµάτων που υπογράφτηκε και διακηρύχθηκε στη Νίκαια

στις 7 ∆εκεµβρίου 2000
4 Άρθρο 23 του Χάρτη των Θεµελιωδών ∆ικαιωµάτων που υπογράφτηκε και διακηρύχθηκε στη Νίκαια

στις 7 ∆εκεµβρίου 2000
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Η Συνέλευση για το µέλλον της Ευρώπης πρότεινε στη διακυβερνητική διάσκεψη να
ενσωµατωθεί ο Χάρτης στη µελλοντική Συνταγµατική Συνθήκη και η προώθηση της
ισότητας µεταξύ γυναικών και ανδρών να καταστεί στόχος της Ένωσης συνολικά5.

Η Κοινότητα έχει εγκρίνει µια σειρά νοµοθετικών µέτρων για την καταπολέµηση των
διακρίσεων λόγω φύλου, αρχής γενοµένης το 1975 µε την οδηγία του Συµβουλίου για την
ισότητα των αµοιβών µεταξύ ανδρών και γυναικών6 και συνεχίζοντας έως τις τροποποιήσεις
της οδηγίας του Συµβουλίου για την ίση µεταχείριση όσον αφορά την πρόσβαση στην
απασχόληση, που εγκρίθηκαν το 20027. Όλα αυτά τα µέτρα µέχρι σήµερα έχουν ασχοληθεί
µε την ίση µεταχείριση στην απασχόληση, στην εργασία, στην επαγγελµατική κατάρτιση και
σε σχετικούς τοµείς.

Tο Συµβούλιο έχει επίσης εγκρίνει δύο νοµοθετικά µέσα που βασίζονται στο άρθρο 13 της
συνθήκης ΕΚ, την οδηγία 2000/43/EΚ της 29ης Ιουνίου 2000 περί εφαρµογής της αρχής της
ίσης µεταχείρισης προσώπων ασχέτως φυλετικής ή εθνοτικής τους καταγωγής8 και την
οδηγία 2000/78/EΚ της 27ης Νοεµβρίου 2000 για τη διαµόρφωση γενικού πλαισίου για την
ίση µεταχείριση στην απασχόληση και την εργασία9. Η πρώτη οδηγία απαγορεύει τις
φυλετικές διακρίσεις στην απασχόληση, στην κοινωνική προστασία, συµπεριλαµβανοµένης
της κοινωνικής ασφάλισης και της υγειονοµικής περίθαλψης, στα κοινωνικά πλεονεκτήµατα,
στην εκπαίδευση και στην πρόσβαση σε αγαθά και υπηρεσίες, συµπεριλαµβανοµένης της
στέγασης. Η δεύτερη οδηγία απαγορεύει τις διακρίσεις λόγω θρησκείας και πεποιθήσεων,
αναπηρίας, ηλικίας και γενετήσιου προσανατολισµού στην αγορά εργασίας µε παρόµοιο
τρόπο (εξαιρουµένων των κανόνων για την υποχρεωτική κοινωνική ασφάλιση) µε την
ισχύουσα κοινοτική νοµοθεσία για την ίση µεταχείριση µεταξύ ανδρών και γυναικών.

H νοµοθεσία σε ευρωπαϊκό επίπεδο για την απαγόρευση των διακρίσεων λόγω φύλου στην
αγορά εργασίας είναι ολοκληρωµένη και καλά εδραιωµένη10. Έχει αποδείξει την αξία της επί

                                                
5 Μέρος 1, άρθρο 3 του σχεδίου Συνθήκης για τη θέσπιση Συντάγµατος της Ευρώπης, που υποβλήθηκε

στο Ευρωπαϊκό Συµβούλιο στις 20 Ιουνίου 2003.
6 Οδηγία 75/117/ΕΟΚ του Συµβουλίου, της 10ης Φεβρουαρίου 1975, σχετικά µε τη προσέγγιση των νοµοθεσιών των κρατών µελών που αφορούν την εφαρµογή

της αρχής της ισότητας των αµοιβών µεταξύ εργαζοµένων ανδρών και γυναικών, Επίσηµη Εφηµερίδα L 045 της 19.02.1975·

7 Οδηγία 2002/73/ΕΚ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου της 23ης Σεπτεµβρίου 2002
για την τροποποίηση της οδηγίας 76/207/ΕΟΚ του Συµβουλίου περί της εφαρµογής της αρχής της ίσης
µεταχείρισης ανδρών και γυναικών όσον αφορά την πρόσβαση στην απασχόληση, στην επαγγελµατική
εκπαίδευση και προώθηση και τις συνθήκες εργασίας (Επίσηµη Εφηµερίδα L 269 της 05.10.2002, σ.
0015-0020)

8 Οδηγία 2000/43/ΕΚ του Συµβουλίου περί εφαρµογής της αρχής της ίσης µεταχείρισης προσώπων
ασχέτως φυλετικής ή εθνοτικής τους καταγωγής (ΕΕ L 180 της 19.7.2000, σ. 22-26).

9 Οδηγία 2000/78/ΕΚ του Συµβουλίου για τη διαµόρφωση γενικού πλαισίου για την ίση µεταχείριση
στην απασχόληση και την εργασία (ΕΕ L 303 της 2.12.2000, σ.16-22).

10 Οδηγία 75/117/ΕΟΚ του Συµβουλίου της 10ης Φεβρουαρίου 1975 σχετικά µε την προσέγγιση των
νοµοθεσιών των κρατών µελών που αφορούν την εφαρµογή της αρχής της ισότητας των αµοιβών
µεταξύ εργαζοµένων ανδρών και γυναικών, ΕΕ L 045 της 19.02.1975· Οδηγία 76/207/ΕΟΚ του
Συµβουλίου της 9ης Φεβρουαρίου 1976 σχετικά µε την εφαρµογή της αρχής της ίσης µεταχείρισης
ανδρών και γυναικών, όσον αφορά την πρόσβαση στην απασχόληση, την επαγγελµατική εκπαίδευση
και προώθηση και τις συνθήκες εργασίας, ΕΕ L 039 της 14.02.1976 όπως τροποποιήθηκε από την
οδηγία 2002/73 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου, ΕΕ L 269 της 5.10.2002· Οδηγία
79/7/ΕΟΚ του Συµβουλίου της 19ης ∆εκεµβρίου 1978 σχετικά µε την προοδευτική εφαρµογή της
αρχής της ίσης µεταχείρισης ανδρών και γυναικών σε θέµατα κοινωνικής ασφάλισης, ΕΕ L 6 της
10.01.1979· Οδηγία 86/378/ΕΟΚ του Συµβουλίου της 24ης Ιουλίου 1986 για την εφαρµογή της αρχής
της ίσης µεταχείρισης ανδρών και γυναικών στα επαγγελµατικά συστήµατα κοινωνικής ασφάλισης, ΕΕ
L 225 της 12.8.1986 όπως τροποποιήθηκε από την οδηγία 96/97/EΚ του Συµβουλίου της 20ής
∆εκεµβρίου 1996, ΕΕ L 46 της 17.2.1997· Οδηγία 86/613/ΕΟΚ του Συµβουλίου της 11ης ∆εκεµβρίου
1986 σχετικά µε την εφαρµογή της αρχής της ίσης µεταχείρισης ανδρών και γυναικών που ασκούν



4

περισσότερα από 30 χρόνια και έχει διαδραµατίσει σηµαντικό ρόλο συνεισφέροντας στη
µεταβολή των στάσεων ως προς τους ρόλους των ανδρών και των γυναικών στην ευρωπαϊκή
κοινωνία. Η κοινοτική νοµοθεσία προηγουµένως ήταν περιορισµένη στον τοµέα της
απασχόλησης λόγω των περιορισµών που επέβαλλε η νοµική βάση. Είναι όµως προφανές ότι
διακρίσεις λόγω φύλου δεν υφίστανται µόνο στην αγορά εργασίας, αλλά και σε πολλούς
άλλους τοµείς της καθηµερινής ζωής, και κατά συνέπεια ενεργούν ως εµπόδιο για την
ισότητα ανδρών και γυναικών την οποία η Επιτροπή υποχρεούται να προωθήσει σύµφωνα µε
τη συνθήκη. Αν η κοινοτική δράση µπορεί να βοηθήσει στην προώθηση της ίσης
µεταχείρισης σε τοµείς εκτός της αγοράς εργασίας, στο πλαίσιο της Ευρώπης που βρίσκεται
κοντά στους πολίτες της, στην οποία η αρχή της ισότητας κατοχυρώνεται µε νόµο στα
συντάγµατα όλων των κρατών µελών, η κοινοτική δράση για την προώθηση της ισότητας
µεταξύ ανδρών και γυναικών δεν είναι δυνατόν να περιορίζεται µόνο στον τοµέα της
εργασίας. Για τον λόγο αυτό, στην ανακοίνωσή της της 7ης Ιουνίου 2000 προς µία κοινοτική
στρατηγική-πλαίσιο για την ισότητα των φύλων (2001-2005)11, η Επιτροπή ανέλαβε να
παρουσιάσει πρόταση οδηγίας µε βάση το άρθρο 13 της συνθήκης ΕΚ για την εφαρµογή της
αρχής της ίσης µεταχείρισης µεταξύ ανδρών και γυναικών σε θέµατα εκτός της απασχόλησης
και της εργασίας. Στη συνέχεια το Ευρωπαϊκό Συµβούλιο ζήτησε από την Επιτροπή, το
∆εκέµβριο του 2000, να ενισχύσει τα δικαιώµατα σχετικά µε την ισότητα µέσω της έγκρισης
οδηγίας για την προώθηση της ισότητας των φύλων σε τοµείς εκτός της απασχόλησης και της
επαγγελµατικής ζωής.

Συνεπώς για λόγους ηθικής και νοµικής υποχρέωσης, µε σκοπό να εδραιωθεί η έννοια και η
πραγµατικότητα της Ευρώπης των πολιτών, η Ευρωπαϊκή Επιτροπή υποβάλλει την πρώτη της
πρόταση οδηγίας για την εδραίωση της ίσης µεταχείρισης µεταξύ ανδρών και γυναικών σε
ένα τοµέα εκτός της αγοράς εργασίας.

III. ΝΟΜΙΚΗ ΒΑΣΗ

Η πρόταση θεµελιώνεται στο άρθρο 13 παράγραφος 1 της συνθήκης για την ίδρυση της
Ευρωπαϊκής Κοινότητας, νοµική βάση που εισάγεται για πρώτη φορά από τη συνθήκη του
Άµστερνταµ. Το άρθρο 13 παράγραφος 1 της συνθήκης ΕΚ εξουσιοδοτεί το Συµβούλιο,
αποφασίζοντας οµόφωνα, µετά από πρόταση της Επιτροπής και διαβούλευση µε το
Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο, να αναλάβει κατάλληλη δράση για την καταπολέµηση των
διακρίσεων λόγω φύλου, φυλετικής ή εθνικής καταγωγής, θρησκείας ή πεποιθήσεων,
αναπηρίας, ηλικίας ή γενετήσιου προσανατολισµού.

                                                                                                                                                        
ανεξάρτητη δραστηριότητα, συµπεριλαµβανοµένης της γεωργικής, καθώς και για την προστασία της
µητρότητας, ΕΕ L 359 της 19.12.1986· Οδηγία 92/85/ΕΟΚ του Συµβουλίου της 19ης Οκτωβρίου 1992
σχετικά µε την εφαρµογή µέτρων που αποβλέπουν στη βελτίωση της υγείας και της ασφάλειας κατά
την εργασία των εγκύων, λεχώνων και γαλουχουσών εργαζοµένων (δέκατη ειδική οδηγία κατά την
έννοια του άρθρου 16, παράγραφος 1, της οδηγίας 89/391/ΕΟΚ), ΕΕ L 348 της 28.11.1992· Οδηγία
96/34/EΚ του Συµβουλίου της 3ης Ιουνίου 1996 σχετικά µε τη συµφωνία-πλαίσιο για τη γονική άδεια,
που συνήφθη από την UNICE, τη CEEP και τη CES (ΕΕ L 145 της 19.06.1996, σ. 4)· οδηγία 97/75/EΚ
του Συµβουλίου της 15ης ∆εκεµβρίου 1997 για την τροποποίηση και την επέκταση, στο Ηνωµένο
Βασίλειο, της οδηγίας 96/34/EΚ σχετικά µε τη συµφωνία-πλαίσιο για τη γονική άδεια, που συνήφθη
από την UNICE, τη CEEP και τη CES (ΕΕ L 010 της 16.01.98, σ.24)· Οδηγία 97/80/ΕΚ του
Συµβουλίου της 15ης ∆εκεµβρίου 1997 σχετικά µε το βάρος απόδειξης σε περίπτωση διακριτικής
µεταχείρισης λόγω φύλου, Επίσηµη Εφηµερίδα L 014 της 20.01.1998, σ. 6· Οδηγία 98/52/EΚ του
Συµβουλίου της 13ης Ιουλίου 1998 για την επέκταση στο Ηνωµένο Βασίλειο της Μεγάλης Βρετανίας
και Βορείου Ιρλανδίας της οδηγίας 97/80/EΚ σχετικά µε το βάρος απόδειξης σε περιπτώσεις διάκρισης
εξαιτίας του φύλου, Επίσηµη Εφηµερίδα L 205της  22.07.98, σ.66

11 COM (2000) 335 τελικό.
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Αυτή η νοµική βάση έχει ήδη χρησιµοποιηθεί δύο φορές για την έγκριση παρόµοιων
προτάσεων για την καταπολέµηση των διακρίσεων. Η πρώτη από αυτές τις οδηγίες
χαρακτηρίζεται από την απαγόρευση των διακρίσεων (λόγω φυλετικής ή εθνικής καταγωγής)
σε τοµείς εκτός του τοµέα της απασχόλησης, συµπεριλαµβανοµένης της πρόσβασης σε αγαθά
και υπηρεσίες και της παροχής αυτών.

Το άρθρο 13 της συνθήκης ΕΚ πρέπει να ερµηνευθεί υπό το φως των διατάξεων που
περιέχονται στα άρθρα 2 και 3 παράγραφος 2 της συνθήκης ΕΚ, οι οποίες ζητούν από την
Κοινότητα να επιδιώκει να εξαλειφθούν οι ανισότητες και να προαχθεί η ισότητα µεταξύ
ανδρών και γυναικών σε όλες τις δραστηριότητές της.

Η πρόταση δεν καλύπτει τους τοµείς που εµπίπτουν στο πεδίο εφαρµογής του άρθρου 141
της συνθήκης ΕΚ και δεν θέτει υπό αµφισβήτηση την ισχύουσα νοµοθεσία για την εφαρµογή
της αρχής της ίσης µεταχείρισης ανδρών και γυναικών.

IV. ΑΙΤΙΟΛΟΓΗΣΗ, ΣΤΌΧΟΙ ΚΑΙ ΕΠΙΣΚΟΠΗΣΗ ΤΗΣ ΠΡΌΤΑΣΗΣ Ο∆ΗΓΊΑΣ

Αφ’ ότου η Επιτροπή πρότεινε την ιδέα µιας οδηγίας που θα ασχολείται µε τις διακρίσεις
εκτός της αγοράς εργασίας στην Ατζέντα για την κοινωνική πολιτική που δηµοσιεύθηκε το
2000, και την παρεπόµενη στήριξη της αρχής αυτής από το Ευρωπαϊκό Συµβούλιο,
πραγµατοποίησε συζητήσεις για τα διάφορα θέµατα που ενδέχεται να καλύπτει µια τέτοια
οδηγία. Η δηµόσια ακρόαση που παραγµατοποιήθηκε στο Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο στις 10
Σεπτεµβρίου 2003, η οποία ασχολήθηκε κυρίως µε την εφαρµογή της αρχής της ίσης
µεταχείρισης στους τοµείς των ασφαλειών και των µέσων ενηµέρωσης, ήταν µια ιδιαίτερα
σηµαντική συµβολή στο διάλογο.

Παρά την πρόοδο που σηµειώθηκε προς την ισότητα την τελευταία τριακονταετία, πολλοί
ενδιαφερόµενοι που ζητήθηκε η γνώµη τους ή που κατέθεσαν τις απόψεις τους υπόψη της
Επιτροπής, υποστηρίζουν ότι διακρίσεις λόγω φύλου συνεχίζουν να υφίστανται σε πολλούς
τοµείς της ζωής εντός και εκτός της απασχόλησης. Η εκπροσώπηση των φύλων στα µέσα
ενηµέρωσης και στη διαφήµιση, για παράδειγµα, θέτει σοβαρά ερωτήµατα σχετικά µε την
προστασία της αξιοπρέπειας των ανδρών και των γυναικών. Μερικοί ενδιαφερόµενοι, ιδίως
στο Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο και στο γυναικείο κίνηµα, ανέφεραν θέµατα που αφορούν τα
φορολογικά συστήµατα και ενδέχεται να λειτουργήσουν ως αντικίνητρα για το ένα ή το άλλο
φύλο για την απόκτηση εισοδήµατος από την απασχόληση ή από άλλες πηγές και
υποστήριξαν την πλήρη εξατοµίκευση της φορολόγησης. Επεσήµαναν επίσης πρακτικές στον
τοµέα της εκπαίδευσης, όπου τα κορίτσια ή τα αγόρια συνεχίζουν να αποθαρρύνονται από
την παρακολούθηση µη παραδοσιακών εκπαιδευτικών διαδροµών.

Άλλοι ενδιαφερόµενοι, πάντως, υποστηρίζουν διαφορετικές απόψεις. Για παράδειγµα, οι
εκπρόσωποι των µέσων ενηµέρωσης υποστηρίζουν ότι µια προσπάθεια κανονιστικής
ρύθµισης του περιεχοµένου των µέσων αυτών θα αποτελούσε παραβίαση της ελευθερίας του
τύπου. Μερικές κυβερνήσεις, σε γραπτές συνεισφορές προς την Επιτροπή σχετικά µε µια
πιθανή οδηγία ή σε συζητήσεις στα εθνικά κοινοβούλια, ισχυρίζονται ότι τα φορολογικά
συστήµατα µε βάση την οικογενειακή µονάδα δεν συνιστούν διάκριση λόγω φύλου και ότι η
αλλαγή τους µπορεί να οδηγήσει σε επιδείνωση της θέσης των οικογενειών. Οι κυβερνήσεις
ανέφεραν επίσης τις µεταβαλλόµενες τάσεις στην εκπαίδευση, όπου το ποσοστό των
κοριτσιών που ακολουθούν επιστηµονικές σπουδές, π.χ., αυξάνεται σταθερά.

Σε ό,τι αφορά τη φορολογία, η Επιτροπή είναι της γνώµης ότι, λόγω των άµεσων συνεπειών
και του καθ’ ύλην πεδίου του άρθρου 141 της συνθήκης ΕΚ, η ισχύουσα κοινοτική
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νοµοθεσία απαιτεί την φορολόγηση του εισοδήµατος που προέρχεται από απασχόληση ώστε
να τηρείται η αρχή της ίσης µεταχείρισης. Κατά συνέπεια, τα κράτη µέλη έχουν ήδη
υποχρέωση να εξασφαλίζουν ότι το φορολογικό τους σύστηµα δεν πραγµατοποιεί διακρίσεις
κατά των µελών του ενός ή του άλλου φύλου. ∆εν είναι, εποµένως, αναγκαίο η Κοινότητα να
παρέµβει περαιτέρω για τη ρύθµιση της φορολόγησης του εισοδήµατος που προέρχεται από
την εργασία.

Η δέσµευση όλων των ενδιαφεροµένων για την επίτευξη ισότητας στην πράξη σε αυτούς
τους τοµείς δεν αµφισβητείται, υπάρχουν όµως διαφορές µεταξύ τους ως προς την πορεία που
πρέπει να ακολουθηθεί. Η συζήτηση για τα θέµατα αυτά απέχει πολύ από την ολοκλήρωσή
της. Η Επιτροπή πρέπει να συνεχίσει τις επαφές της µε τους ενδιαφεροµένους για τα θέµατα
αυτά έτσι ώστε να επιτευχθεί συναίνεση σε όλα τα παραπάνω θέµατα. Κατέληξε, εποµένως,
στο συµπέρασµα ότι επί του παρόντος δεν πρέπει να υποβάλει προτάσεις σχετικά µε τους
τοµείς της εκπαίδευσης, της φορολόγησης ή του περιεχοµένου των µέσων ενηµέρωσης.

Η Επιτροπή πάντως παρατηρεί ότι υπάρχει πολύ µεγαλύτερη συναίνεση ως προς την ανάγκη
κανονιστικής ρύθµισης στον τοµέα της πρόσβασης σε αγαθά και υπηρεσίες. Όπως συνέβη και
κατά την ενασχόληση µε την ίση µεταχείριση ασχέτως φυλετικής ή εθνικής καταγωγής στο
πλαίσιο της οδηγίας του Συµβουλίου για τις φυλετικές διακρίσεις, υπάρχουν λίγα στοιχεία
σχετικά µε την ύπαρξη σχετικών µε διακρίσεις πρακτικών στον τοµέα της πρόσβασης σε
αγαθά και υπηρεσίες ή της παροχής αυτών – οι επιχειρήσεις γενικά δεν δίνουν οδηγίες στους
υπαλλήλους τους να αντιµετωπίζουν διαφορετικά τους άνδρες και τις γυναίκες. ∆ιακρίσεις
είναι πολύ πιθανότερο να ισχύουν στο πλαίσιο της αυθόρµητης συµπεριφοράς των ατόµων, είτε
αποκρύπτοντας ένα αγαθό ή µια υπηρεσία, είτε παρέχοντάς το µε λιγότερο ευνοϊκούς όρους και
συνθήκες στα µέλη του ενός ή του άλλου φύλου. Οι διακρίσεις λόγω φύλου στην πρόσβαση σε
αγαθά και υπηρεσίες µπορούν να ενεργήσουν ως εµπόδιο για την κοινωνική και οικονοµική
ενσωµάτωση, ιδίως ως προς την πρόσβαση στη χρηµατοδότηση, αλλά και ευρύτερα. Οι
αποφάσεις π.χ. για δανειοδότηση µικρών επιχειρήσεων ή µεµονωµένων ατόµων για αγορά
κατοικίας,οι οποίες βασίζονται ή επηρεάζονται από την πραγµατική ή υποτιθέµενη φυλετική ή
εθνική καταγωγή του αιτούντος, όχι µόνον είναι αντίθετες προς τις βασικές αρχές των
ανθρώπινων δικαιωµάτων αλλά στην πράξη πλήττουν την ικανότητα µεγάλων µερίδων της
κοινωνίας να φροντίζουν για τον εαυτό τους και τους άλλους. Επίσης, η εξαίρεση ατόµων από
την πρόσβαση σε αγαθά και υπηρεσίες της επιλογής τους θίγει, στην καλύτερη περίπτωση, τον
αυτοσεβασµό τους και στη χειρότερη περίπτωση οδηγεί στον κοινωνικό αποκλεισµό. Κατά
συνέπεια, η Επιτροπή προτείνει τα κράτη µέλη να απαγορεύσουν τις διακρίσεις στην πρόσβαση
σε αγαθά και υπηρεσίες και στην παροχή αυτών. Μια τέτοια απαγόρευση θα έδινε τη
δυνατότητα στα θύµατα διακρίσεων να καταγγέλλουν ενέργειες διακρίσεων και, σε περίπτωση
που αποδειχθεί ότι υπήρξε διάκριση, να λαµβάνουν κατάλληλη αποζηµίωση. Οι κυρώσεις που
θα εφαρµόζονται σε αυτές τις περιπτώσεις πρέπει να είναι επαρκώς αποτρεπτικές ώστε να
συµβάλλουν στην πρόληψη µελλοντικών διακρίσεων.

Οι εν λόγω κανόνες πρέπει, πάντως, να είναι ρεαλιστικοί. Όπως και στην περίπτωση της οδηγίας
του Συµβουλίου για τις φυλετικές διακρίσεις, οι κανόνες πρέπει να εφαρµόζονται στα αγαθά και
τις υπηρεσίες που διατίθενται στο κοινό. Εξάλλου, οι κανόνες δεν πρέπει να απαγορεύουν
διαφορές οι οποίες συνδέονται µε αγαθά ή υπηρεσίες που προορίζονται αποκλειστικά ή κατά
κύριο λόγο για τα µέλη του ενός φύλου ή µε δεξιότητες που ασκούνται διαφορετικά για κάθε
φύλο, για τις οποίες οι γυναίκες και οι άνδρες δεν βρίσκονται σε συγκρίσιµη κατάσταση. Η
οδηγία δεν πρέπει να εφαρµόζεται για την αποδοχή υπηρεσιών που παρέχονται από ιδιωτικές
λέσχες που δέχονται µόνο µέλη του ενός φύλου.

Ασφάλειες
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Στο πλαίσιο των ασφαλειών παρουσιάζεται µια εξαίρεση από τη γενική έλλειψη
διαφοροποιούµενων κανόνων ανάλογα µε το φύλο. Αποτελεί κοινή πρακτική οι ασφάλειες να
προσφέρονται µε διαφορετικούς όρους σε γυναίκες και άνδρες. Οι αναλογιστικοί παράγοντες
αναλύονται ανά φύλο µε στόχο να αξιολογείται ο κίνδυνος της ξεχωριστής ασφάλισης ανδρών
και γυναικών σε διάφορα τµήµατα της αγοράς ασφαλιστικών υπηρεσιών αλλά κυρίως στους
κλάδους ζωής, υγείας και αυτοκινήτων και στον υπολογισµό των προσόδων. Οι παράγοντες που
συνεκτιµώνται περιλαµβάνουν διακυµάνσεις του µέσου προσδόκιµου επιβίωσης, αλλά και
διαφορετικούς τρόπους συµπεριφοράς (ιδίως στον κλάδο αυτοκινήτων) και κατανάλωσης (στον
κλάδο υγείας).

Ωστόσο, οι ασφαλιστικές εταιρίες στα διάφορα κράτη µέλη χρησιµοποιούν µεγάλη ποικιλία
πινάκων οι οποίοι ενηµερώνονται περισσότερο ή λιγότερο τακτικά και σε ορισµένες
περιπτώσεις οδηγούν σε διαφορετικά αποτελέσµατα για τους άνδρες και τις γυναίκες. Στη
Γαλλία, π.χ., είναι κοινή πρακτική να εφαρµόζονται ενιαία τιµολόγια για τους άνδρες και τις
γυναίκες στην ιδιωτική ασφάλιση υγείας. Το ίδιο ισχύει και στο Ηνωµένο Βασίλειο (αν και οι
διαφορές ανάλογα µε το φύλο εφαρµόζονται στην ασφάλιση σοβαρών ασθενειών). Στη
Γερµανία όµως, οι ασφαλιστικές εταιρίες πραγµατοποιούν διαφοροποίηση µεταξύ ανδρών και
γυναικών. Παρόµοιες διαφορές ως προς την προσέγγιση ανακύπτουν στους τοµείς των
ασφαλειών ζωής για ορισµένα χρόνια και των συνταξιοδοτικών προσόδων, όπου οι
ασφαλιστικές εταιρίες στη Γαλλία χρησιµοποιούν ενιαίους πίνακες, ενώ άλλες υπολογίζουν τις
συνεισφορές και την καταβολή προσόδων µε βάση πίνακες που παρουσιάζουν το προσδόκιµο
επιβίωσης ανάλογα µε το φύλο. Στον κλάδο των ασφαλειών αυτοκινήτων, οι ασφαλιστικές
εταιρίες σε µερικά κράτη µέλη εφαρµόζουν ισχυρή διαφοροποίηση στις τιµές που ισχύουν για
τους (κυρίως νεαρούς) άνδρες και τις γυναίκες (π.χ. Ηνωµένο Βασίλειο και Ιρλανδία), ενώ σε
άλλα όχι (π.χ. Σουηδία). Εποµένως, και οι δύο προσεγγίσεις είναι δυνατές, χωρίς να επηρεάζεται
η οικονοµική βιωσιµότητα των εταιρειών.

Μελέτες δείχνουν ότι το φύλο δεν είναι ο κύριος καθοριστικός παράγοντας του προσδόκιµου
επιβίωσης. Έχει αποδειχθεί ότι άλλοι παράγοντες έχουν µεγαλύτερη σχέση, όπως: η
οικογενειακή κατάσταση, κοινωνικοοικονοµικοί παράγοντες, η απασχόληση/ανεργία, η
περιοχή, το κάπνισµα και οι διατροφικές συνήθειες. Ο τρόπος ζωής µπορεί να θεωρηθεί ως
πολυδιάστατος παράγοντας που έχει σηµαντικά µεγαλύτερο αντίκτυπο στο προσδόκιµο
επιβίωσης απ’ ό,τι το φύλο. ∆ιάφορες µελέτες που επιχείρησαν να αφαιρέσουν τον τρόπο
ζωής, την κοινωνική τάξη και τους περιβαλλοντικούς παράγοντες από την εξίσωση έδειξαν
ότι η διαφορά του µέσου προσδόκιµου επιβίωσης µεταξύ ανδρών και γυναικών κυµαίνεται
µεταξύ µηδέν και δύο ετών, γεγονός που οδηγεί στο συµπέρασµα ότι το αυξανόµενο χάσµα
του προσδόκιµου επιβίωσης που παρατηρείται στον πληθυσµό γενικά σε µερικά κράτη µέλη
δεν µπορεί να αποδοθεί σε βιολογικές διαφορές. Το φύλο είναι, στην καλύτερη περίπτωση,
υποκατάστατο άλλων δεικτών του προσδόκιµου επιβίωσης. Το συµπέρασµα που µπορεί να
εξαχθεί από τέτοιες µελέτες είναι ότι η πρακτική των ασφαλιστικών εταιρειών να
χρησιµοποιούν το φύλο ως καθοριστικό παράγοντα για την αξιολόγηση του κινδύνου
βασίζεται στην ευκολία χρήσης παρά στην πραγµατική του αξία ως οδηγού για το
προσδόκιµο επιβίωσης. Οι σχολιαστές σηµειώνουν ότι οι ασφαλιστικές εταιρίες είναι
πιθανότερο να κατατάσσουν στην ίδια κατηγορία υγιή και µη υγιή άτοµα παρά άνδρες και
γυναίκες.

Στο πλαίσιο αυτό, µερικοί ενδιαφερόµενοι - ιδίως από το γυναικείο κίνηµα και το Ευρωπαϊκό
Κοινοβούλιο, παρόλο που συµφωνούν και µερικοί εµπειρογνώµονες του ασφαλιστικού
κλάδου - υποστηρίζουν ότι οι διαφορετικοί αναλογιστικοί υπολογισµοί για τον καθορισµό
των ασφαλίστρων, των παροχών και των προσόδων για τα ασφαλιστικά προϊόντα που
συνδέονται µε το προσδόκιµο επιβίωσης πρέπει να θεωρούνται ως διάκριση λόγω φύλου
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επειδή το φύλο δεν είναι ο κυρίαρχος παράγοντας στον καθορισµό του προσδόκιµου
επιβίωσης.

Η Επιτροπή σηµειώνει ότι οι συνεισφορές και οι παροχές από τις κρατικές συντάξεις και την
ασφάλιση υγείας δεν συνεκτιµούν τις διαφορές ως προς το προσδόκιµο επιβίωσης. Τέτοιου
είδους προγράµµατα µεταθέτουν σε αµοιβαία βάση τους κινδύνους που συνδέονται µε το
φύλο, προτιµώντας την κατανοµή του κόστους του µεγαλύτερου προσδόκιµου επιβίωσης των
γυναικών µεταξύ των δύο φύλων. Στην περίπτωση των υποχρεωτικών προγραµµάτων, η
συµµετοχή είναι συνήθως υποχρεωτική, γι’ αυτό και υπάρχει πάντα η δυνατότητα πρόγνωσης
της ισορροπίας ανδρών και γυναικών στο πρόγραµµα.

Ο ασφαλιστικός κλάδος ισχυρίζεται ότι η ιδιωτική ασφάλιση δεν µπορεί να συγκρίνεται µε
την υποχρεωτική, ιδίως επειδή ασκεί περιορισµένο έλεγχο στην ισορροπία ανδρών και
γυναικών στα προγράµµατα. Τονίζει ότι οι τιµές και τα πλεονεκτήµατα που ορίζει για άνδρες
και γυναίκες αντικατοπτρίζουν τον πραγµατικό κίνδυνο που επωµίζονται οι ασφαλιστικές
εταιρίες για καθένα από τα ασφαλιστικά προϊόντα που προσφέρουν, και ότι η παρέµβαση
στον υπολογισµό αυτό θα κατέληγε σε µια τεχνητή στρέβλωση της αγοράς, καθώς µερικά
προϊόντα δεν θα ήταν πλέον οικονοµικά βιώσιµα, γιατί ο κίνδυνος δεν θα ήταν ανάλογος µε
το δηµιουργούµενο εισόδηµα. Αυτό θα µπορούσε να συµβεί π.χ. στις ασφάλειες υγείας και
προσόδων για τους άνδρες και στις ασφάλειες ζωής και αυτοκινήτων για τις γυναίκες, επειδή
τα µέλη του φύλου που καλείται να καταβάλει ασφάλιστρα τα οποία αναλογικά είναι
υψηλότερα από τον προσωπικό τους κίνδυνο θα αποθαρρυνθούν να συνάψουν την ασφάλεια,
ενώ τα µέλη του φύλου που καταβάλλουν χαµηλότερα ασφάλιστρα από εκείνα που απαιτεί το
πραγµατικό τους επίπεδο κινδύνου θα ενθαρρυνθούν να συνάψουν ασφάλεια,
διαµορφώνοντας έτσι µια κατάσταση όπου ενδεχοµένως η ασφαλιστική εταιρία δεν θα µπορεί
να ανταπεξέλθει στις ασφαλιστικές της ευθύνες. Επιπλέον, ο κλάδος υποστηρίζει ότι οι
πίνακες που χρησιµοποιεί αντικατοπτρίζουν το πραγµατικό προσδόκιµο επιβίωσης των
γυναικών και των ανδρών, ότι ενηµερώνονται τακτικά και ότι γενικά εγκρίνονται από µια
δηµόσια εποπτεύουσα αρχή.

Η Επιτροπή κρίνει ότι αυτές οι ανησυχίες δεν είναι βάσιµες. Πρώτον, η γαλλική Οµοσπονδία
Ασφαλιστικών Εταιρειών αναφέρει, π.χ., ότι η εισαγωγή ουδέτερων ως προς το φύλο
αναλογιστικών παραγόντων δεν οδήγησε σε µείζονα αλλαγή στην αγορά των προσόδων στη
Γαλλία. ∆εύτερον, οι ανησυχίες θεµελιώνονται σε µια στατική άποψη της αγοράς η οποία δεν
αντικατοπτρίζει την πραγµατικότητα. Όπως προαναφέραµε, το φύλο χρησιµοποιείται από τις
ασφαλιστικές εταιρίες ως υποκατάστατο άλλων παραγόντων και προοδευτικά οι
ασφαλιστικές εταιρίες εµπλέκονται στη διαδικασία της ανάπτυξης νέων και ακριβέστερων
µέσων πρόβλεψης του κινδύνου. Στην πορεία αυτή, και ως συνέπεια του ανταγωνισµού, θα
είναι σε θέση να µειώσουν τη σηµασία του φύλου στους υπολογισµούς τους και να
θεµελιώσουν τις πρακτικές τους σε κριτήρια ουδέτερα ως προς το φύλο. Τα προϊόντα που
προσφέρουν οι εν λόγω εταιρίες και άλλοι παροχείς χρηµατοπιστωτικών υπηρεσιών θα
προσαρµοστούν, κατά συνέπεια, στο νέο περιβάλλον ώστε να εξασφαλίζεται ότι η δέσµη των
προσφορών στους καταναλωτές παραµένει ευρεία και ελκυστική.

Τα συµπεράσµατα της Επιτροπής

Οι ασφαλιστικές εταιρείες είναι ελεύθερες να καθορίζουν τα τιµολόγιά τους εντός των ορίων
του κοινοτικού δικαίου, όπως προβλέπεται στη Συνθήκη και τις διάφορες οδηγίες του
Συµβουλίου και του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου για τις ασφάλειες ζωής και τις ασφάλειες
γενικών κλάδων. Όλες οι ασφαλίσεις βασίζονται στη συγκέντρωση των κινδύνων και την
αλληλεγγύη που δηµιουργείται µεταξύ των ασφαλισµένων. Επί του παρόντος, οι ασφαλιστές
αποφασίζουν µόνοι τους πώς επιθυµούν να ορίσουν τη συγκέντρωση των κινδύνων. Πολλοί
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έχουν καταλήξει στο συµπέρασµα ότι οι άνδρες και οι γυναίκες πρέπει να ενταχθούν σε
διαφορετικές συγκεντρώσεις και ότι οι κίνδυνοι που αντιµετωπίζουν δεν πρέπει να είναι
κοινοί.

Ωστόσο, η ίση µεταχείριση ανδρών και γυναικών είναι θεµελιώδες δικαίωµα και η Επιτροπή
πιστεύει ότι η ελευθερία καθορισµού των τιµολογίων πρέπει να σέβεται το δικαίωµα αυτό. Ο
διαχωρισµός ανδρών και γυναικών σε διαφορετικές συγκεντρώσεις έχει ως αποτέλεσµα
αδικαιολόγητες διαφορές όσον αφορά τη µεταχείριση και µειονεκτήµατα για το ένα ή το άλλο
φύλο. Η εν λόγω πρακτική πρέπει να θεωρηθεί διακριτική και, για το λόγο αυτό, ο νοµοθέτης
θα πρέπει να λάβει µέτρα εναντίον της. Παρόµοια κατάσταση εµφανιζόταν κάποτε συχνά
στον τοµέα της απασχόλησης: στο παρελθόν ήταν σύνηθες να υποστηρίζουν οι εργοδότες ότι
δεν επιθυµούν να προσλάβουν γυναίκες σε ηλικία τεκνοποίησης καθώς υπήρχε κίνδυνος να
απουσιάσουν από την εργασία για τις περιόδους της άδειας µητρότητας, αυξάνοντας, κατά
τον τρόπο αυτό, την έκθεσή τους σε κινδύνους και συνεπαγόµενα έξοδα. Παρά το γεγονός ότι
αυτό είναι, από στατιστική άποψη, ορθό, είναι προφανώς ανεπίτρεπτο από ηθική άποψη ως
λόγος για διαφορετική µεταχείριση ανδρών και γυναικών στην αγορά εργασίας και ο
νοµοθέτης προέβη σε ενέργειες για την απαγόρευση τέτοιου είδους συµπεριφορών. Το ίδιο
επιχείρηµα ισχύει στον τοµέα της ασφάλισης.

Κατά συνέπεια, η Επιτροπή καταλήγει στο συµπέρασµα ότι οι διαφορές µεταχείρισης βάσει
αναλογιστικών παραγόντων που έχουν άµεση σχέση µε το φύλο δεν είναι συµβατές µε την
αρχή της ίσης µεταχείρισης και θα έπρεπε να καταργηθούν. Η θέση αυτή είναι σύµφωνη µε
την απόφαση του Ευρωπαϊκού ∆ικαστηρίου στην υπόθεση Coloroll12, ότι οι διαφορετικές
συνεισφορές ανδρών και γυναικών σε επαγγελµατικό συνταξιοδοτικό σύστηµα συνιστούν
διακριτική µεταχείριση.

Η άποψη της Επιτροπής ενισχύεται από την τάση στα κράτη µέλη για αντικατάσταση ή
συµπλήρωση των κρατικών παροχών στον τοµέα των συντάξεων από την ιδιωτική ασφάλιση
και ιδιαίτερα από τις συντάξεις µε βάση προσόδους. Σε πολλές περιπτώσεις, οι κυβερνήσεις
ενθαρρύνουν το πέρασµα σε ιδιωτικές παροχές µέσω φορολογικών κινήτρων ή ισοδύναµων
ρυθµίσεων. Ο νοµοθέτης αποφάσισε ότι, στην περίπτωση της θεσπισµένης κοινωνικής
ασφάλισης, πρέπει να γίνει σεβαστή η αρχή της ίσης µεταχείρισης. Ωστόσο, η στροφή προς
τις ιδιωτικές παροχές υποσκάπτει την αρχή αυτή: η ουδετερότητα όσον αφορά το φύλο στα
κρατικά συστήµατα κοινωνικής ασφάλισης αντικαθίσταται σταδιακά από τη διαφοροποίηση
ανάλογα µε το φύλο στην ιδιωτική αγορά, τόσο στο δεύτερο όσο και στον τρίτο άξονα της
παροχής συντάξεων. Το γεγονός αυτό είναι ιδιαίτερα σηµαντικό διότι οι ρυθµίσεις που
αποζηµιώνουν (κυρίως) τις γυναίκες για τα διάφορα µειονεκτήµατα που αντιµετωπίζουν στην
αγορά εργασίας – όπως η αναγνώριση των περιόδων απουσίας από την αγορά εργασίας για
λόγους φροντίδας παιδιού ή οι παροχές επιζώντος – δεν είναι τόσο συνηθισµένες ή
γενναιόδωρες στα συστήµατα του δεύτερου και τρίτου άξονα. Επιπροσθέτως, οι
αυτοαπασχολούµενοι συχνά δεν έχουν άλλη επιλογή από το να απευθυνθούν στην ιδιωτική
αγορά για συνταξιοδοτική κάλυψη. Ο αριθµός των ατόµων στην αυτοαπασχόληση – και
µεταξύ αυτών το ποσοστό των γυναικών – αυξάνεται σταθερά.

Όπως διευκρίνισε το Ευρωπαϊκό ∆ικαστήριο στην υπόθεση Defrenne II13, η ορθή εφαρµογή
της ίσης µεταχείρισης δεν απαιτεί µόνον τη συµµόρφωση του δικαίου προς την αρχή αυτή
αλλά και τη συµµόρφωση των κανόνων που περιλαµβάνονται σε συλλογικές συµφωνίες και
ιδιωτικές συµβάσεις. Οι εξελίξεις στη φύση των συνταξιοδοτικών παροχών καθιστούν

                                                
12 Υπόθεση C-200/91
13 Υπόθεση C-43/75
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επείγουσα την ανάγκη για δράση όσον αφορά τη θεµελίωση της απαίτησης της ίσης
µεταχείρισης των γυναικών και των ανδρών στον τοµέα της ιδιωτικής χορήγησης συντάξεων
και αναγκαίο αποτέλεσµα της δράσης στον κρατικό τοµέα.

Η Επιτροπή αναγνωρίζει, ωστόσο, ότι η σηµερινή εκτεταµένη χρήση των παραγόντων αυτών
δεν είναι δυνατόν να αλλάξει εν µία νυκτί χωρίς να υπάρξει αναστάτωση και αναταράξεις
στην αγορά. Για το λόγο αυτό, η Επιτροπή συµφωνεί ότι ενδέχεται να είναι απαραίτητο να
συνεχίσουν οι ασφαλιστικές εταιρείες να λαµβάνουν υπόψη ασφαλιστικά δεδοµένα µε βάση
το φύλο σε ορισµένες περιπτώσεις κατά τη διάρκεια της µεταβατικής περιόδου.

Είναι επίσης σαφές ότι είναι δύσκολο για µεµονωµένες ασφαλιστικές εταιρείες να προβούν
σε τιµολόγηση που θα είναι ουδέτερη όσον αφορά το φύλο λαµβάνοντας υπόψη τον
ανταγωνισµό µε άλλες εταιρείες, καθώς τα µέλη του φύλου που θα αποκοµίσει οφέλη από
την αλλαγή θα έχουν την τάση να µεταπηδήσουν σε δυσανάλογο βαθµό σε εκείνη την
εταιρεία, ενώ αυτά που είναι σε µειονεκτική θέση θα έχουν την τάση να την εγκαταλείψουν,
αφήνοντας κατά συνέπεια την εταιρεία µε ένα σύνολο κινδύνων που δεν θα µπορεί να
καλύψει χωρίς γενική αύξηση των ασφαλίστρων της. Η µεταπήδηση στην ουδέτερη όσον
αφορά το φύλο τιµολόγηση πρέπει, για το λόγο αυτό, να αποτελέσει αντικείµενο συντονισµού
σε όλη την Ένωση έτσι ώστε να αποφευχθούν βλαβερές πιθανώς στρεβλώσεις του
ανταγωνισµού. Μια οδηγία η οποία προβλέπει επαρκή µεταβατική περίοδο, επιτρέπει την
πραγµατοποίηση του συντονισµού αυτού και δίνει στα κράτη µέλη και τις ασφαλιστικές
εταιρείες τη δυνατότητα να υλοποιήσουν τις απαραίτητες προσαρµογές στη νοµοθεσία και τις
πρακτικές τους. ∆ίνει ιδίως το περιθώριο στον κλάδο και τις δηµόσιες αρχές να
συνεργασθούν για τη βελτίωση της αξιοπιστίας του τρόπου ζωής και άλλων κριτηρίων που
έχουν πολύ µεγαλύτερο αντίκτυπο απ’ ό,τι το φύλο όσον αφορά το προσδόκιµο επιβίωσης. Η
χρήση των κριτηρίων αυτών θα καταστήσουν δυνατή την ακριβέστερη αξιολόγηση του
κινδύνου από τους ασφαλιστές απ’ ό,τι ισχύει σήµερα που ο κλάδος λαµβάνει υπερβολικά
υπόψη το φύλο.

Η Επιτροπή ανησυχεί επίσης διότι τόσο οι άνδρες όσο και οι γυναίκες καταναλωτές
διαθέτουν ελάχιστες πληροφορίες όσον αφορά τον τρόπο µε τον οποίο οι παράγοντες αυτοί
λαµβάνονται υπόψη από τις ασφαλιστικές εταιρείες και τον αντίκτυπό τους στο ύψος των
ασφαλίστρων ή των συνεισφορών που καλούνται να πληρώσουν για ένα συγκεκριµένο
επίπεδο παροχών. Αυτό φαίνεται ότι ισχύει ιδιαίτερα στον τοµέα των προσόδων και έχει
ιδιαίτερη σηµασία στην περίπτωση που, όπως συµβαίνει σε πολλά κράτη µέλη, η ασφάλιση
συνταξιοδότησης αποµακρύνεται από τα συστήµατα προκαθορισµένων παροχών προς τα
συστήµατα καθορισµένων εισφορών14. Η Επιτροπή πιστεύει ότι αυτή η έλλειψη διαφάνειας
είναι δυνατόν να αποτελεί εµπόδιο στην εφαρµογή του δικαιώµατος της ίσης µεταχείρισης
ανδρών και γυναικών.

Για το λόγο αυτό, η Επιτροπή προτείνει ότι τα κράτη µέλη πρέπει να έχουν τη δυνατότητα να
επιλέξουν την εφαρµογή της αρχής της ίσης µεταχείρισης όσον αφορά τη χρήση των
αναλογιστικών παραγόντων µετά το πέρας της µεταβατικής περιόδου η οποία θα πρέπει να
διαρκεί έξι επιπλέον χρόνια µετά το τέλος της γενικής περιόδου µεταφοράς δύο ετών,
φθάνοντας στο σύνολο τα οκτώ έτη για την προσαρµογή των πρακτικών των ασφαλιστικών
εταιρειών µετά την έναρξη ισχύος της οδηγίας. Για την ενίσχυση της διαφάνειας στην αγορά,
τα κράτη µέλη κατά την περίοδο αυτή θα πρέπει να καταρτίσουν, να δηµοσιεύσουν και να
ενηµερώνουν τακτικά ολοκληρωµένους πίνακες θνησιµότητας και προσδόκιµου επιβίωσης

                                                
14 Σε ένα σύστηµα καθορισµένων εισφορών, ο ασφαλισµένος υποχρεώνεται ή ενθαρρύνεται να επενδύσει

κεφάλαιο σε προσόδους ως πηγή συνταξιοδοτικού εισοδήµατος.
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των πληθυσµών τους, από τους οποίους οι ασφαλιστικές εταιρείες θα µπορούν να αντλούν
στοιχεία. Σύµφωνα µε τις οδηγίες του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου
σχετικά µε τις ασφάλειες ζωής και τις ασφάλειες γενικών κλάδων, ενδέχεται να καταστεί
υποχρεωτικό για τις ασφαλιστικές εταιρείες να γνωστοποιούν ενδεχόµενη χρήση πινάκων µε
βάση το φύλο στην αρµόδια αρχή του κράτους µέλους στο οποίο έχουν την έδρα τους.

V. ΑΙΤΙΟΛΟΓΗΣΗ ΟΣΟΝ ΑΦΟΡΑ ΤΗΝ ΕΠΙΚΟΥΡΙΚΟΤΗΤΑ ΚΑΙ ΤΗΝ
ΑΝΑΛΟΓΙΚΟΤΗΤΑ

Η Ευρωπαϊκή Ένωση προωθεί εδώ και καιρό την ιδέα της παρέµβασης στον τοµέα της ίσης
µεταχείρισης ανδρών και γυναικών στον τοµέα της απασχόλησης. Πρόσφατα αποφάσισε ότι
η προστασία ενάντια στη διακριτική µεταχείριση λόγω φυλετικής ή εθνικής καταγωγής
πρέπει να επεκταθεί σε τοµείς εκτός της αγοράς εργασίας, στην εκπαίδευση, την κοινωνική
προστασία, την υγειονοµική περίθαλψη, τα κοινωνικά πλεονεκτήµατα και την πρόσβαση σε
αγαθά και υπηρεσίες που διατίθενται στο κοινό, συµπεριλαµβανοµένης της στέγασης, και την
παροχή των αγαθών και υπηρεσιών αυτών. Σε αυτό το πλαίσιο, η Ένωση συµφώνησε ότι τα
κράτη µέλη που ενεργούν µόνα τους δεν δύνανται να επιτύχουν ένα κοινό υψηλό επίπεδο
προστασίας από τη διακριτική µεταχείριση και ότι ο στόχος αυτός µπορεί να επιτευχθεί
καλύτερα σε κοινοτικό επίπεδο.

Όσον αφορά το ζήτηµα των διακρίσεων λόγω φύλου, ισχύουν παρόµοια επιχειρήµατα
αναφορικά µε την επικουρικότητα. Ακριβώς όπως συνέβη µε την οδηγία για τις φυλετικές
διακρίσεις, η παρούσα πρόταση οδηγίας αφορά µια σοβαρή ανισότητα που αντιµετωπίζουν
εκατοµµύρια ευρωπαίοι πολίτες στην καθηµερινή τους ζωή. Το ακριβές µέγεθος της
διάκρισης είναι δύσκολο να µετρηθεί. Αυτό οφείλεται εν µέρει στο γεγονός ότι, εξ ορισµού,
δεν τηρούνται αρχεία καταγγελιών για διακρίσεις λόγω φύλου στα κράτη µέλη που δεν έχουν
ειδική νοµοθεσία στον τοµέα αυτό – η διακριτική µεταχείριση ως παράνοµη πράξη κατά της
οποίας είναι δυνατόν να κατατεθεί καταγγελία δεν υφίσταται παρά µόνον αφού απαγορευθεί.
Προκύπτει ωστόσο σαφώς από την εµπειρία των υφιστάµενων ανεξάρτητων φορέων για την
προώθηση της ίσης µεταχείρισης ανδρών και γυναικών στα κράτη µέλη ότι, όσον αφορά
ζητήµατα που έχουν σχέση µε αγαθά και υπηρεσίες, ασχολούνται µε ένα ευρύ φάσµα
υποθέσεων15. Σε έρευνα του Ευρωβαρόµετρου που πραγµατοποιήθηκε το 2002, τα άτοµα που
δήλωσαν ότι βίωσαν προσωπικά διακριτική µεταχείριση λόγω φύλου στον τοµέα των αγαθών
και των υπηρεσιών αντιστοιχούσαν σε µόλις λιγότερο από το ένα τέταρτο των διακρίσεων
που αναφέρθηκαν στον εν λόγω τοµέα σε όλους τους λόγους που καλύφθηκαν από την
έρευνα16. Στα κράτη µέλη όπου δεν υφίσταται σχετική νοµοθεσία, µπορεί να δει κανείς ότι οι
καταγγελίες στον τοµέα αυτό αποτελούν σηµαντικό ποσοστό των καταγγελιών που εξετάζουν
οι σχετικοί ειδικοί φορείς. Στην Ιρλανδία, για παράδειγµα, το 25% των περιπτώσεων
διακρίσεων λόγω φύλου τις οποίες εξέτασε κατά τη διάρκεια του 2003 το γραφείο του
διευθυντή ερευνών ισότητας (Director of Equality Investigations) αφορούσαν αγαθά και

                                                
15 Για παράδειγµα: η άρνηση χορήγησης ενυπόθηκης πίστωσης σε εγκύους· η άρνηση να αναγραφεί

πρώτο το όνοµα της γυναίκας σε κοινούς λογαριασµούς (µε την επακόλουθη επιβολή διακρίσεων όσον
αφορά το δικαίωµα σε παροχές όπως η επιλογή µετοχών, που συχνά περιορίζονται µόνον στον κάτοχο
του οποίου το όνοµα αναγράφεται πρώτο)· η άρνηση χορήγησης δανείων σε άτοµα µε µερική
απασχόληση (έµµεσα διακριτική µεταχείριση µε βάση την πάγια νοµολογία του Ευρωπαϊκού
∆ικαστηρίου καθώς η πλειονότητα των µερικώς απασχολούµενων είναι γυναίκες· η απαίτηση να
διαθέτει η γυναίκα εγγυητή για δάνειο, ενώ για έναν άνδρα µε παρόµοια κατάταξη πιστοληπτικής
ικανότητας δεν θα ίσχυε η προϋπόθεση αυτή· η σεξουαλική παρενόχληση από ιδιοκτήτες· η
διαφορετική µεταχείριση ανδρών και γυναικών σε συστήµατα ασφάλισης.

16 Άλλοι λόγοι ήταν η φυλετική ή εθνική καταγωγή, η θρησκεία ή οι πεποιθήσεις, η αναπηρία, η ηλικία
και ο γενετήσιος προσανατολισµός.
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υπηρεσίες (µε το εναποµείναν 75% να αφορά διάφορες πτυχές της απασχόλησης). Στις Κάτω
Χώρες, οι καταγγελίες για άνιση µεταχείριση λόγω φύλου στον τοµέα των αγαθών και των
υπηρεσιών ανήλθε σε ποσοστό λίγο µεγαλύτερο του 10% των υποθέσεων που εξέτασε η
επιτροπή ίσης µεταχείρισης το 2002. Είναι σαφές, κατά συνέπεια, ότι η ευρωπαϊκή νοµοθεσία
στον τοµέα αυτό θα καλύψει τις ανάγκες των κρατών µελών που δεν διαθέτουν επί του
παρόντος ειδική νοµοθεσία σχετικά µε την ίση µεταχείριση όσον αφορά την πρόσβαση σε
αγαθά και υπηρεσίες, και οι οποίες (ανάγκες) δεν έχουν στο παρελθόν αντιµετωπισθεί.

Στην περίπτωση των ασφαλιστικών δεδοµένων µε βάση το φύλο, είναι σαφές ότι υπάρχουν
µεγάλες διαφορές σε µεγάλα τµήµατα της Ευρωπαϊκής Ένωσης και ότι ο αντίκτυπός τους
είναι σηµαντικός. Χωρίς την παρέµβαση της Ένωσης, ο αντίκτυπος αυτών των διαφορικών
κανόνων θα αυξηθεί ως αποτέλεσµα της τάσης στα κράτη µέλη για αποµάκρυνση από τις
κρατικές παροχές στις ιδιωτικές παροχές στο τοµέα των συντάξεων και άλλους συναφείς
τοµείς. Οι ανισότητες αυτές µπορούν να αντιµετωπισθούν συνολικά µόνον µέσω ενεργειών
σε ευρωπαϊκό επίπεδο για τους ακόλουθους λόγους.

Το δικαίωµα στην ίση µεταχείριση είναι θεµελιώδες για την Ευρωπαϊκή Ένωση.
Προκειµένου να εξασφαλισθεί η προστασία του δικαιώµατος αυτού σε ένα ελάχιστο κοινό
επίπεδο σε όλη την Ένωση απαιτείται συντονισµένη δράση. Όπως συνέβη µε προηγούµενες
δράσεις της Κοινότητας για την αντιµετώπιση συγκεκριµένων προβληµάτων διάκρισης, αυτό
επιτυγχάνεται καλύτερα µε το συντονισµό της νοµικής προστασίας που παρέχουν όλα τα
κράτη µέλη.

Ορισµένα κράτη µέλη έχουν ήδη εφαρµόσει την αρχή της ίσης µεταχείρισης όσον αφορά την
πρόσβαση σε αγαθά και υπηρεσίες στην εθνική τους νοµοθεσία, αλλά αυτό έχει γίνει µε πολύ
διαφορετικούς τρόπους. ∆εδοµένων των διαφορών και ορισµένων κενών στην προστασία
µέσω εθνικών νόµων σχετικά µε την ίση µεταχείριση ανδρών και γυναικών όσον αφορά την
πρόσβαση σε αγαθά και υπηρεσίες και την παροχή αυτών, η προτεινόµενη οδηγία θα
διασφαλίσει την κοινή και αποτελεσµατική εφαρµογή της αρχής της ίσης µεταχείρισης στο
σύνολο της επικράτειας του Ευρωπαϊκού Οικονοµικού Χώρου (βλ. παρακάτω). Θεσπίζει
γενικές αρχές κοινής προστασίας από τις διακρίσεις λόγω φύλου, της οποίας θα απολαύουν οι
πολίτες όλης της Ένωσης, ενισχύοντας και συµπληρώνοντας την προστασία που προβλέπεται
επί του παρόντος στα κράτη µέλη είτε µέσω της διεύρυνσης του υλικού πεδίου εφαρµογής
της προστασίας αυτής είτε µέσω της παροχής ή ενίσχυσης της πρόσβασης σε µέσα έννοµης
προστασίας. Κατ’ αυτόν τον τρόπο, θα ενισχύσει τις θεµελιώδεις αρχές επάνω στις οποίες
βασίζεται η Ένωση – την ισότητα ανδρών και γυναικών, την ελευθερία, τη δηµοκρατία, το
σεβασµό των ανθρωπίνων δικαιωµάτων και θεµελιωδών ελευθεριών και το κράτος δικαίου.
Θα συµβάλει επίσης στην ενίσχυση της οικονοµικής και κοινωνικής συνοχής εξασφαλίζοντας
ότι τα άτοµα σε όλα τα κράτη µέλη θα απολαύουν ενός βασικού επιπέδου προστασίας από τις
διακρίσεις λόγω φύλου, µε συγκρίσιµα δικαιώµατα όσον αφορά τα µέσα έννοµης
προστασίας. Με τη θέσπιση ελάχιστων απαιτήσεων, η πρόταση αφήνει στα κράτη µέλη ευρύ
περιθώριο ελιγµών για τους σκοπούς της επίτευξης του στόχου της και, ιδιαίτερα, επιτρέπει
σε αυτά που διαθέτουν υψηλότερο ή ευρύτερο επίπεδο προστασίας των πολιτών να
διατηρήσουν το επίπεδο αυτό. Μια οδηγία που επιτρέπει επαρκή ευελιξία στα κράτη µέλη
όσον αφορά τον τρόπο παροχής της προστασίας αυτής από πρακτική άποψη, είναι το
κατάλληλο µέσο, όπως αποδεικνύεται και από προηγούµενες περιπτώσεις.

Όπως σηµειώθηκε στην αιτιολογική έκθεση που προηγήθηκε, είναι δύσκολο για
µεµονωµένες εταιρείες να εφαρµόσουν ίδια ασφάλιστρα και για τα δύο φύλα σε ορισµένες
αγορές χωρίς να εκτεθούν στον κίνδυνο τα µέλη του ενός ή του άλλου φύλου είτε να
αποµακρυνθούν είτε να στραφούν προς τα προϊόντα τους σε δυσανάλογο βαθµό, πράγµα που
θα δηµιουργούσε ανισορροπίες. Το ίδιο ισχύει για τα µεµονωµένα κράτη µέλη στο πλαίσιο
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της ενιαίας αγοράς στο τοµέα της ασφάλισης, όπου η απαίτηση ενός κράτους µέλους για την
καθιέρωση ίδιων τιµολογίων για άνδρες και γυναίκες θα µπορούσε να εκθέσει τους
ασφαλιστές του σε άνισο ανταγωνισµό από τις επιχειρήσεις των άλλων κρατών µελών.
Προκειµένου να αποφευχθεί ο κίνδυνος αυτός, είναι απαραίτητο να υπάρξει συντονισµός της
µετάβασης προς µια ίση προσέγγιση των δύο φύλων στο σύνολο της Ένωσης. Μια κοινοτική
νοµοθεσία που καθορίζει τους γενικούς στόχους αλλά εναποθέτει την ακριβή εφαρµογή τους
στα κράτη µέλη είναι ο καλύτερος τρόπος επίτευξης της πλήρους εφαρµογής της αρχής της
ίσης µεταχείρισης αποφεύγοντας παράλληλα τον κίνδυνο στρέβλωσης του ανταγωνισµού.

Ωστόσο, η δράση σε επίπεδο Ευρωπαϊκής Ένωσης δεν θα πρέπει να υπερβεί τα όρια που
απαιτούνται για την εκπλήρωση του προς επίτευξη στόχου. Η Ένωση δεν πρέπει µόνον να
περιορισθεί στη συµφωνία των γενικών αρχών, θα πρέπει επίσης να εφαρµόζει τις αρχές
αυτές µόνον στους τοµείς που είναι πεπεισµένη ότι παρουσιάζουν προβλήµατα τα οποία
πρέπει να επιλυθούν και τα οποία µπορούν να επιλυθούν µε τις προτεινόµενες ενέργειες. Στην
περίπτωση αυτή, η Επιτροπή αποφάσισε να προτείνει µια οδηγία που θα επικεντρώνεται µε
σαφή τρόπο σε ένα τοµέα – τα αγαθά και τις υπηρεσίες – στον οποίο υπάρχουν αποδείξεις για
την ύπαρξη διακριτικής µεταχείρισης και στον οποίο η προηγούµενη κοινοτική δράση
(ιδιαίτερα η οδηγία 2000/43/ΕΚ του Συµβουλίου) έδειξε ότι ενδείκνυται η νοµοθετική
αντιµετώπιση. Η Επιτροπή αποφάσισε να µην εντρυφήσει σε άλλους τοµείς λόγω του ότι
στους τοµείς αυτούς είτε οι αποδείξεις δεν ήταν τόσο σαφείς είτε δεν ήταν τόσο προφανές ότι
οι δυσκολίες θα ήταν δυνατόν να αντιµετωπισθούν µε νοµοθετικά µέσα.

VI ΚΑΤ' ΑΡΘΡΟ ΣΧΟΛΙΑΣΜΟΣ ΤΗΣ ΠΡΟΤΑΣΗΣ Ο∆ΗΓΙΑΣ

∆οµή

Η δοµή της πρότασης οδηγίας µοιάζει σε µεγάλο βαθµό µε εκείνη των ήδη υφιστάµενων
οδηγιών βάσει του άρθρου 13 της συνθήκης ΕΚ, ιδίως µε την οδηγία 2000/43/ΕΚ περί
εφαρµογής της αρχής της ίσης µεταχείρισης προσώπων ασχέτως φυλετικής ή εθνοτικής τους
καταγωγής. Περιλαµβάνει τέσσερα κεφάλαια:

– Κεφάλαιο I – Γενικές διατάξεις

– Κεφάλαιο II – Ένδικα µέσα και επιβολή του δικαίου

– Κεφάλαιο III – Οργανισµοί για την προώθηση της ίσης µεταχείρισης

– Κεφάλαιο ΙV – Τελικές διατάξεις

Γενικές αρχές
Η πρόταση οδηγίας περιλαµβάνει ορισµούς των εννοιών των άµεσων και έµµεσων
διακρίσεων, της παρενόχλησης και της σεξουαλικής παρενόχλησης (οι οποίοι είναι ίδιοι µε
τους ορισµούς που εγκρίθηκαν πρόσφατα στην οδηγία 2002/7317 που τροποποιεί την οδηγία
76/207/ΕΟΚ περί της εφαρµογής της αρχής της ίσης µεταχειρίσεως ανδρών και γυναικών,
όσον αφορά την πρόσβαση σε απασχόληση, την επαγγελµατική εκπαίδευση και προώθηση
και τις συνθήκες εργασίας).

                                                
17 Οδηγία 2002/73/ΕΚ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου, της 23ης Σεπτεµβρίου 2002,

για την τροποποίηση της οδηγίας 76/207/ΕΟΚ περί της εφαρµογής της αρχής της ίσης µεταχειρίσεως
ανδρών και γυναικών όσον αφορά την πρόσβαση στην απασχόληση, στην επαγγελµατική εκπαίδευση
και προώθηση και τις συνθήκες εργασίας, ΕΕ L 269 της 5.10.2002, σ. 0015-0020.
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Επιπλέον, θα πρέπει επίσης να επιτρέπεται η διατήρηση και η λήψη ειδικών µέτρων από τα
κράτη µέλη σε συγκεκριµένους τοµείς, έτσι ώστε να αντισταθµίζεται το βάρος των
συσσωρευµένων µειονεκτηµάτων λόγω φύλου που αντιµετωπίζουν οι γυναίκες ή οι άνδρες.

Καθ’ύλην πεδίο εφαρµογής της οδηγίας

Η πρόταση οδηγίας εφαρµόζει την αρχή της ίσης µεταχείρισης ανδρών και γυναικών στους
τοµείς της παροχής αγαθών και υπηρεσιών που είναι διαθέσιµα στο κοινό και της πρόσβασης
σε αυτά, συµπεριλαµβανοµένης της στέγασης. Από αυτή την άποψη, η οδηγία υιοθετεί την
ίδια προσέγγιση στον συγκεκριµένο τοµέα µε την οδηγία 2000/43/ΕΚ του Συµβουλίου. Η
αιτιολόγηση της κάλυψης του τοµέα αυτού παρατέθηκε ανωτέρω.

Ένδικά βοηθήµατα και εφαρµογή του δικαίου

Η προσέγγιση που υιοθετεί η πρόταση οδηγίας συνάδει µε την προσέγγιση της οδηγίας
2000/43/ΕΚ του Συµβουλίου περί εφαρµογής της αρχής της ίσης µεταχείρισης προσώπων
ασχέτως φυλετικής ή εθνοτικής τους καταγωγής και της οδηγίας 76/207/ΕΟΚ περί της
εφαρµογής της αρχής της ίσης µεταχειρίσεως ανδρών και γυναικών, όσον αφορά την
πρόσβαση στην απασχόληση, την επαγγελµατική εκπαίδευση και προώθηση και τις συνθήκες
εργασίας, όπως τροποποιήθηκε από την οδηγία 2002/73/EΚ, ιδίως όσον αφορά:

– την καθιέρωση δικαστικών ή/και διοικητικών διαδικασιών οι οποίες να προβλέπουν
επαρκείς κυρώσεις

– το βάρος της απόδειξης το οποίο µεταφέρεται στον εναγόµενο

– την προστασία των θυµάτων και των µαρτύρων από τους κινδύνους αντιποίνων

– την προώθηση του διαλόγου µε µη κυβερνητικές οργανώσεις.

Κεφάλαιο I: Γενικές διατάξεις

Το παρόν κεφάλαιο περιέχει πέντε άρθρα.

Άρθρο 1

Σε αυτό το άρθρο περιγράφεται το αντικείµενο και το πεδίο εφαρµογής της οδηγίας:
πρόκειται για την καθιέρωση πλαισίου για την καταπολέµηση των διακρίσεων λόγω φύλου
κατά την παροχή αγαθών και υπηρεσιών και την πρόσβαση σε αυτά, µε σκοπό να εφαρµοστεί
ουσιαστικά στα κράτη µέλη η αρχή της ίσης µεταχείρισης ανδρών και γυναικών.

Σύµφωνα µε το εν λόγω άρθρο, τα κράτη µέλη οφείλουν να λάβουν τα αναγκαία µέτρα για να
εφαρµόσουν την αρχή της ίσης µεταχείρισης ανδρών και γυναικών στους τοµείς της παροχής
αγαθών και υπηρεσιών που είναι διαθέσιµα στο κοινό και της πρόσβασης σε αυτά,
συµπεριλαµβανοµένης της στέγασης. Η οδηγία δεν ισχύει για τις συναλλαγές που
πραγµατοποιούνται σε καθαρά ιδιωτικό πλαίσιο, όπως για παράδειγµα την ενοικίαση
εξοχικής κατοικίας σε µέλος της οικογένειας ή την ενοικίαση δωµατίου σε ιδιωτική κατοικία.
Κατ’αυτόν τον τρόπο, τα αγαθά και οι υπηρεσίες έχουν την ίδια έννοια όπως και στην οδηγία
2000/43/ΕΚ του Συµβουλίου και πρέπει να περιορίζονται σε εκείνα που κανονικά παρέχονται
έναντι αµοιβής.

Συνεπώς, στην έννοια των αγαθών και των υπηρεσιών που είναι διαθέσιµα στο κοινό πρέπει
να περιλαµβάνονται τα εξής:
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– η πρόσβαση σε χώρους στους οποίους επιτρέπεται η είσοδος στο κοινό·

– όλα τα είδη στέγασης, συµπεριλαµβανοµένης της ενοικίασης κατοικίας και της
διανυκτέρευσης σε ξενοδοχεία·

– υπηρεσίες όπως οι τραπεζικές, ασφαλιστικές και άλλες χρηµατοοικονοµικές υπηρεσίες·

– οι µεταφορές· και

– οι υπηρεσίες οποιουδήποτε επαγγελµατία.

Ορισµένα αγαθά και υπηρεσίες έχουν σχεδιαστεί ειδικά για χρήση από τα µέλη του ενός
φύλου (π.χ. µαθήµατα κολύµβησης σε πισίνα µόνον για γυναίκες ή για άνδρες, ή ιδιωτικές
λέσχες µε µέλη αποκλειστικά γυναίκες ή άνδρες). Σε άλλες περιπτώσεις, οι ίδιες
επαγγελµατικές δεξιότητες µπορούν να ασκηθούν διαφορετικά ανάλογα µε το φύλο του
πελάτη. Η οδηγία δεν θα πρέπει να ασχοληθεί µε τέτοιου είδους διαφορές, όπου οι άνδρες και
οι γυναίκες δεν βρίσκονται σε συγκρίσιµη κατάσταση. Για να αποφύγει ακατάλληλες
ερµηνείες της απαγόρευσης των διακρίσεων, το άρθρο καθιστά σαφές το γεγονός ότι η
οδηγία δεν αποκλείει τις διαφορές στη µεταχείριση όταν αυτές βασίζονται σε αγαθά ή
υπηρεσίες που προορίζονται αποκλειστικά ή πρώτιστα για τα µέλη του ενός ή του άλλου
φύλου ή σε δεξιότητες που ασκούνται διαφορετικά ανάλογα µε το φύλο.

Συνεπώς, για να αποφευχθεί η σύγκρουση µε άλλες θεµελιώδεις ελευθερίες όπως η ελευθερία
και ο πλουραλισµός των µέσων µαζικής ενηµέρωσης, στο άρθρο 1 διευκρινίζεται ότι οι εν
λόγω διατάξεις δεν ισχύουν για το περιεχόµενο των µέσων µαζικής ενηµέρωσης και της
διαφήµισης. Ακόµα, η οδηγία δεν εφαρµόζεται στην εκπαίδευση, η οποία ήδη καλύπτεται σε
µεγάλο βαθµό από την υπάρχουσα κοινοτική νοµοθεσία.

Άρθρο 2

Στην παράγραφο 1 ορίζονται οι έννοιες των άµεσων διακρίσεων, των έµµεσων διακρίσεων,
της παρενόχλησης λόγω φύλου και της σεξουαλικής παρενόχλησης. Οι ορισµοί αυτοί
αντλούνται από την υπάρχουσα κοινοτική νοµοθεσία και δεν παρεκκλίνουν καθόλου από τις
προσεγγίσεις που έχουν υιοθετηθεί στο παρελθόν. Οι έννοιες των άµεσων και έµµεσων
διακρίσεων και της παρενόχλησης, τόσο λόγω φύλου όσο και σεξουαλικής, είναι,
τηρουµένων των αναλογιών, οι ίδιες µε τις έννοιες που περιέχονται στις ήδη εκδοθείσες
οδηγίες 2000/43/EΚ και 2000/78/EΚ καθώς και στην οδηγία 76/207/EΚ περί της εφαρµογής
της αρχής της ίσης µεταχειρίσεως ανδρών και γυναικών, όσον αφορά την πρόσβαση σε
απασχόληση, την επαγγελµατική εκπαίδευση και προώθηση και τις συνθήκες εργασίας, όπως
αυτή τροποποιήθηκε από την οδηγία 2002/73/ΕΚ.

Πράγµατι η παρενόχληση λόγω φύλου και η σεξουαλική παρενόχληση δεν παρατηρούνται
µόνον στο χώρο εργασίας αλλά και σε άλλους τοµείς της ζωής του ατόµου,
συµπεριλαµβανοµένου του πλαισίου της παροχής αγαθών και υπηρεσιών. Όπως και στην
οδηγία 76/207/ΕΟΚ, οι δύο αυτές έννοιες ορίζονται ξεχωριστά, λόγω του ότι αποτελούν
ξεχωριστά φαινόµενα. Η παρενόχληση λόγω φύλου έγκειται στη δυσµενή µεταχείριση ενός
ατόµου σε σχέση µε το φύλο του, παρότι δεν είναι απαραίτητα σεξουαλικής φύσης (για
παράδειγµα, τα συνεχή υποτιµητικά σχόλια ενός άνδρα υπαλλήλου για τη γυναικεία
πελατεία). Η σεξουαλική παρενόχληση συνίσταται στην ανεπιθύµητη συµπεριφορά, µε λόγια
και µε πράξεις σεξουαλικού χαρακτήρα. Τα παραδείγµατα σε αυτόν τον τοµέα
περιλαµβάνουν την παρενόχληση των ενοικιαστριών από τους ιδιοκτήτες της κατοικίας όπου
διαµένουν, ή την παρενόχληση εµπορικών αντιπροσώπων από τους υπευθύνους αγορών των
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επιχειρήσεων, οι οποίοι π.χ. µπορούν να ζητήσουν σεξουαλικά ανταλλάγµατα για την
ανάθεση συµβάσεων.

Στην παράγραφο 2 αναφέρεται ότι η ενθάρρυνση των διακρίσεων θεωρείται και αυτή ως
διάκριση. Παρόµοια διάταξη περιλαµβάνεται ήδη στις υπάρχουσες οδηγίες 2000/43/EΚ και
2000/78/EΚ που βασίζονται στο άρθρο 13 ΕΚ και στην οδηγία 2002/73/ΕΚ για την
τροποποίηση της οδηγίας 76/207/ΕΟΚ περί της εφαρµογής της αρχής της ίσης µεταχειρίσεως
ανδρών και γυναικών όσον αφορά την πρόσβαση στην απασχόληση, στην επαγγελµατική
εκπαίδευση και προώθηση και τις συνθήκες εργασίας. Η Επιτροπή προτείνει τη χρήση του
όρου "ενθάρρυνση" αντί για τον όρο "εντολή" του αγγλικού κειµένου, έτσι ώστε να
εναρµονιστούν οι έννοιες των διαφόρων γλωσσικών εκδοχών.

Άρθρο 3

Σε αυτό το άρθρο εξηγείται η σηµασία που έχει η εφαρµογή της αρχής της ίσης µεταχείρισης.
Για τον σκοπό αυτόν, στο εν λόγω άρθρο χρησιµοποιούνται οι ίδιοι όροι µε εκείνους της
οδηγίας 2002/73/ΕΚ για την τροποποίηση της οδηγία 76/207/ΕΟΚ. ∆ιευκρινίζεται ότι η αρχή
της ίσης µεταχείρισης ανδρών και γυναικών σηµαίνει ότι δεν πρέπει να υπάρχουν άµεσες
διακρίσεις λόγω φύλου, συµπεριλαµβανοµένης της δυσµενούς µεταχείρισης των γυναικών
για λόγους εγκυµοσύνης και µητρότητας, ούτε έµµεσες διακρίσεις λόγω φύλου. Στο πλαίσιο
αυτό, όπως και στην προηγούµενη οδηγία, η παρενόχληση και η σεξουαλική παρενόχληση
πρέπει επίσης να εκλαµβάνονται ως διακρίσεις λόγω φύλου.

Άρθρο 4

Το άρθρο αυτό καθιστά σαφές ότι η αρχή της ίσης µεταχείρισης πρέπει να εφαρµόζεται στη
χρήση αναλογιστικών παραγόντων µε βάση το φύλο κατά τον υπολογισµό των ασφαλίστρων
και των παροχών στον ασφαλιστικό και σε συναφείς κλάδους. Στην περίπτωση αυτή, η
οδηγία ισχύει µόνον για τις νέες συναλλαγές που πραγµατοποιούνται ύστερα από την
ηµεροµηνία µεταφοράς.

Επιπλέον, για να αποφευχθούν οι άσκοπες απότοµες προσαρµογές της αγοράς στον κλάδο
των ασφαλίσεων, το άρθρο δίνει τη δυνατότητα στα κράτη µέλη να παρατείνουν τη χρονική
περίοδο της µεταφοράς των διατάξεων που συνδέονται µε τα αναλογιστικά δεδοµένα
υπολογισµού. Εάν τα κράτη µέλη επιλέξουν αυτή τη δυνατότητα, ενηµερώνουν σχετικά την
Επιτροπή και προωθούν τη διαφάνεια στην αγορά, µε τη συλλογή, τη δηµοσίευση και την
ενηµέρωση συγκεντρωτικών πινάκων για το προσδόκιµο επιβίωσης ανδρών και γυναικών.

Άρθρο 5

Βάσει του προτύπου της οδηγίας 2000/43/ΕΚ του Συµβουλίου, η παράγραφος 2 του παρόντος
άρθρου επιβεβαιώνει ότι τα κράτη µέλη µπορούν να διατηρήσουν ή να εισαγάγουν ειδικά
µέτρα έτσι ώστε να αντισταθµιστούν ορισµένα µειονεκτήµατα που συσσωρεύουν τα άτοµα
και των δύο φύλων στον τοµέα των αγαθών και των υπηρεσιών. Πρέπει να καταδειχθεί ότι
αυτού του είδους τα µέτρα είναι αναγκαία, ότι εστιάζονται στην υπερνίκηση ενός
συγκεκριµένου µειονεκτήµατος και να έχουν περιορισµένη χρονική διάρκεια, εφόσον δεν θα
ισχύουν για µεγαλύτερο χρονικό διάστηµα από όσο είναι αναγκαίο για την αντιµετώπιση του
προσδιορισθέντος προβλήµατος. Για παράδειγµα, παραδοσιακά οι γυναίκες αντιµετώπιζαν
περισσότερα προβλήµατα κατά την έναρξη µιας επιχειρηµατικής δραστηριότητας, λόγω
διαφόρων παραγόντων, συµπεριλαµβανοµένης της δυσκολίας να συγκεντρώσουν
επιχειρηµατικό κεφάλαιο και να δεχθούν υποστήριξη για την ανάπτυξη επιχειρηµατικών
ιδεών. Παρότι η εφαρµογή της αρχής της ίσης µεταχείρισης ενδέχεται να βοηθήσει την
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κατάσταση αυτή, δεν υπάρχουν πολλές πιθανότητες να αρκέσει από µόνη της για την
υπερνίκηση του συσσωρευµένου µειονεκτήµατος που αντιµετωπίζουν οι γυναίκες στον τοµέα
αυτόν. Μία µέθοδος για να αντιµετωπιστεί αυτή η κατάσταση συνίσταται στη χορήγηση
ειδικών δανείων για τις γυναίκες-επιχειρηµατίες, µε ειδικά επιτόκια ή όρους, καθώς και στην
παροχή επιπλέον επιχειρησιακής υποστήριξης και συµβουλευτικών υπηρεσιών στις γυναίκες-
επιχειρηµατίες. Στη συνέχεια αυτό το πλαίσιο υποστήριξης ενθαρρύνει άλλους επενδυτές να
συµβάλουν µε τα δικά τους κεφάλαια, βοηθώντας έτσι να υπερνικηθούν οι ιστορικές
δυσκολίες που συνδέονται µε το φύλο. Σε διάφορα κράτη µέλη παρέχονται ειδικές υπηρεσίες
σε γυναίκες-επιχειρηµατίες και τουλάχιστον σε ένα από αυτά υπάρχουν ειδικές τράπεζες ή
δανειοδοτικές ρυθµίσεις ειδικά για τον σκοπό αυτό. Η Επιτροπή πιστεύει ότι η παρούσα
οδηγία δεν θα πρέπει να απαγορεύσει τη δυνατότητα λήψης παρόµοιων µέτρων στα κράτη
µέλη· συνεπώς είναι αναγκαίο να περιλαµβάνει µια τέτοια δυνατότητα, βάσει της οποίας τα
κράτη µέλη να µπορούν να επιλέξουν την παρέκκλιση αυτή από την αρχή της ίσης
µεταχείρισης.

Αυτό το άρθρο είναι αναγκαίο προκειµένου να αποφευχθεί το ανεπιθύµητο αποτέλεσµα της
απαγόρευσης θετικών ενεργειών στον τοµέα της πρόσβασης σε αγαθά και υπηρεσίες, οι
οποίες ήδη υπάρχουν, όπως αναφέρθηκε και ανωτέρω. Ακόµα, η απουσία αυτού του άρθρου
θα εµπόδιζε την ανταπόκριση σε νέες ανάγκες για θετική δράση που ενδέχεται να
εµφανιστούν στο µέλλον.

Άρθρο 6

Οι παράγραφοι 1 και 2 αποτελούν τυποποιηµένες διατάξεις. Η παράγραφος 1 καθιστά σαφές
το γεγονός ότι τα κράτη µέλη µπορούν να διαθέτουν νοµοθεσία η οποία να προβλέπει
υψηλότερο επίπεδο προστασίας από εκείνο που εγγυάται η παρούσα οδηγία. Η παράγραφος 2
προβλέπει ότι όταν τα κράτη µέλη θα θέσουν σε εφαρµογή την οδηγία δεν θα υπάρξει µείωση
του επιπέδου προστασίας από τις διακρίσεις που εξασφαλίζεται ήδη από αυτά .

Κεφάλαιο II: Ένδικα βοηθήµατα και εφαρµογή του δικαίου

Αυτό το κεφάλαιο έχει τέσσερα άρθρα και αφορά δύο κύριες προϋποθέσεις για να είναι
αποτελεσµατική η νοµοθεσία κατά των διακρίσεων: το δικαίωµα των θυµάτων σε ατοµική
προσφυγή κατά του προσώπου ή του οργανισµού που διέπραξε τη διάκριση και η ύπαρξη
ενός κατάλληλου µηχανισµού σε κάθε κράτος µέλος που θα εξασφαλίζει επαρκή επίπεδα
εφαρµογής του δικαίου. Χρησιµοποιεί διατάξεις όµοιες µε εκείνες των προηγούµενων
οδηγιών βάσει του άρθρου 13.

Άρθρο 7

Το άρθρο 7 αφορά τις διαδικασίες (πρόσβαση στη δικαιοσύνη) που πρέπει να επιτρέπουν την
εκτέλεση των υποχρεώσεων που προκύπτουν από την παρούσα οδηγία. Συγκεκριµένα,
παρέχει στα άτοµα που θεωρούν ότι υπέπεσαν θύµατα διακρίσεων, τη δυνατότητα
διεκδίκησης των αιτηµάτων τους µέσω διοικητικής και/ή δικαστικής διαδικασίας, ώστε να
ασκηθεί το δικαίωµά τους για ίση µεταχείριση.

Όπως και µε τις προηγούµενες οδηγίες περί διακρίσεων, το δικαίωµα αντίκρουσης της
διακριτικής µεταχείρισης θα πρέπει να επεκτείνεται και στις καταστάσεις όπου η σχέση
µεταξύ των µερών έχει λήξει. Ωστόσο η οδηγία δεν θα πρέπει να έχει αναδροµική ισχύ αλλά
να εφαρµόζεται σε τέτοιες σχέσεις µόνον από την ηµεροµηνία έναρξης ισχύος της. Οι εθνικές
διατάξεις σχετικά µε τις προθεσµίες προσφυγής δεν τροποποιούνται από αυτό το άρθρο.
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Το δικαίωµα νοµικής προστασίας ενισχύεται περαιτέρω µε τη δυνατότητα ενάσκησης των
δικαιωµάτων αυτών από οργανώσεις που εκπροσωπούν το θύµα.

Άρθρο 8

Αυτό το άρθρο αποτελεί τυποποιηµένη διάταξη της κοινοτικής νοµοθεσίας κατά των
διακρίσεων. Η διατύπωση βασίζεται στο κείµενο του άρθρου 4 της οδηγίας 97/80/ΕΚ του
Συµβουλίου18 σχετικά µε το βάρος απόδειξης σε περίπτωση διακριτικής µεταχείρισης λόγω
φύλου και στα αντίστοιχα άρθρα των προηγούµενων οδηγιών βάσει του άρθρου 13, ιδίως της
οδηγίας 2000/43/ΕΚ. Η Επιτροπή προτείνει το βάρος της απόδειξης να µεταφερθεί στον
εναγόµενο, από τη στιγµή που ο ενάγων έχει προσκοµίσει αποδείξεις ενώπιον του
δικαστηρίου ή άλλου οργάνου, από τις οποίες συνάγεται ότι έχουν διαπραχθεί διακρίσεις.
Όπως και στις προηγούµενες οδηγίες, και για να υπάρξει συµµόρφωση µε τις διατάξεις της
ευρωπαϊκής σύµβασης για την προστασία των δικαιωµάτων του ανθρώπου και των
θεµελιωδών ελευθεριών, η µεταφορά αυτή του βάρους της απόδειξης δεν εφαρµόζεται στις
περιπτώσεις όπου χρησιµοποιείται το ποινικό δίκαιο για την εκδίκαση καταγγελιών για
διακρίσεις.

Όπως και στις προηγούµενες προτάσεις της, η Επιτροπή δεν περιέλαβε τη διάταξη που
εισήγαγε το Συµβούλιο στις προηγούµενες οδηγίες, σύµφωνα µε την οποία τα κράτη µέλη δεν
υποχρεούνται να εφαρµόσουν τη µεταφορά του βάρους της απόδειξης στις διαδικασίες όπου
είναι ευθύνη του δικαστηρίου ή του αρµόδιου οργάνου να ερευνήσει τα γεγονότα της
υπόθεσης. Η Επιτροπή σηµειώνει ότι επικρατεί µεγάλη σύγχυση σχετικά µε το νόηµα της
διάταξης αυτής και φρονεί ότι η προσθήκη της θα υποβιβάσει την ασφάλεια δικαίου του
άρθρου στο σύνολό του.

Άρθρο 9

Πρέπει να υπάρχει αποτελεσµατική νοµική προστασία των θυµάτων διακρίσεων λόγω φύλου
καθώς και των µαρτύρων από τυχόν αντίποινα από µέρους των ατόµων που παρέχουν τα
αγαθά ή τις υπηρεσίες. Ο κίνδυνος αντιποίνων σε ορισµένες περιπτώσεις µπορεί να
αποτρέψει τα θύµατα και τους µάρτυρες από την άσκηση των δικαιωµάτων τους.

Άρθρο 10

Σκοπός αυτής της διάταξης είναι η προώθηση του διαλόγου µεταξύ των αρµόδιων δηµόσιων
αρχών και των µη κυβερνητικών οργανώσεων οι οποίες έχουν νόµιµο συµφέρον να
συµβάλουν στην καταπολέµηση των διακρίσεων λόγω φύλου µε σκοπό την προώθηση αρχής
της ίσης µεταχείρισης. Παρόµοια διάταξη περιέχεται στην κοινοτική νοµοθεσία που αφορά
τις διακρίσεις λόγω φυλετικής ή εθνοτικής καταγωγής.

Κεφάλαιο III: Οργανισµοί για την προώθηση της ίσης µεταχείρισης – Άρθρο 11

Αυτό το κεφάλαιο περιέχει µόνο ένα άρθρο που αφορά την ανάθεση σε οργανισµούς, σε
εθνικό επίπεδο, την προώθηση της ίσης µεταχείρισης στους τοµείς που καλύπτει η οδηγία.
Επαναλαµβάνει τις διατάξεις της οδηγίας 2000/43/ΕΚ στο βαθµό που αυτές ασχολούνται µε
την παροχή αγαθών και υπηρεσιών και την πρόσβαση σε αυτά, και στηρίζεται στην
αντίστοιχη διάταξη της οδηγίας 2002/73/ΕΚ, όπου ζητείται από τα κράτη µέλη να ορίσουν
φορείς για την προώθηση της ίσης µεταχείρισης ανδρών και γυναικών στην αγορά εργασίας.

                                                
18 <RED>Οδηγία 97/80/ΕΚ του Συµβουλίου, της 15ης ∆εκεµβρίου 1997, σχετικά µε το βάρος απόδειξης

σε περίπτωση διακριτικής µεταχείρισης λόγω φύλου, ΕΕ L 014 της 20/01/1998.</RED>
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Το άρθρο αυτό προβλέπει ένα πλαίσιο το οποίο µπορεί να εφαρµοστεί σε ανεξάρτητους
οργανισµούς σε εθνικό επίπεδο, που θα συµβάλουν στην προώθηση της αρχής της ισότητας.
Τα κράτη µέλη µπορούν να αποφασίσουν ότι οι εν λόγω οργανισµοί θα είναι οι ίδιοι µε
εκείνους που προβλέπονται στον τοµέα της αγοράς εργασίας δυνάµει της οδηγίας
2002/73/ΕΚ του Συµβουλίου, και στην περίπτωση αυτή, ότι θα λειτουργούν σε περιφερειακό
ή τοπικό επίπεδο, µε την προϋπόθεση ότι καλύπτεται όλη η επικράτειά τους µε τέτοιου είδους
ρυθµίσεις.

Η πρόταση οδηγίας ορίζει ένα ορισµένο αριθµό απαιτήσεων για αυτούς τους οργανισµούς
στα κράτη µέλη. Τα κράτη µέλη µπορούν να αποφασίσουν για τη δοµή και τη λειτουργία
αυτών των οργανισµών σύµφωνα µε τις νοµικές παραδόσεις τους και τις πολιτικές τους
επιλογές.

Κεφάλαιο IV: Τελικές διατάξεις

Οι τέσσερις διατάξεις του κεφαλαίου V είναι τυποποιηµένες διατάξεις που περιέχονται σε
πολυάριθµες κοινοτικές οδηγίες.

Άρθρο 12

Αυτό το άρθρο αποτελεί κλασική διάταξη, που περιλαµβάνεται σε όλα τα προηγούµενα
κοινοτικά νοµοθετικά µέσα για την καταπολέµηση των διακρίσεων και αφορά τη
συµµόρφωση των κρατών µελών µε την οδηγία. Η ίση µεταχείριση συνεπάγεται την
εξάλειψη όλων των διακρίσεων που προκύπτουν από οποιαδήποτε νοµοθετική, κανονιστική ή
διοικητική διάταξη και κατά συνέπεια η οδηγία απαιτεί από τα κράτη µέλη να καταργήσουν
οποιεσδήποτε τέτοιες διατάξεις. Όπως ίσχυε και στην ήδη υπάρχουσα νοµοθεσία, η οδηγία
απαιτεί επίσης οποιεσδήποτε διατάξεις αντίθετες µε την αρχή της ίσης µεταχείρισης να
ακυρώνονται ή να τροποποιούνται, ή να µπορούν να ακυρωθούν εάν προσβληθούν ενώπιον
της δικαιοσύνης.

Άρθρο 13

Αυτό το άρθρο αποτελεί τυποποιηµένη διάταξη που ασχολείται µε τις κυρώσεις για την
παραβίαση της αρχής της ίσης µεταχείρισης. Χρησιµοποιεί διατάξεις όµοιες µε εκείνες των
προηγούµενων οδηγιών βάσει του άρθρου 13.

Άρθρο 14

Πρόκειται για τυποποιηµένη διάταξη σχετικά µε την ανάγκη διαφάνειας, εφόσον ασχολείται
µε την ενηµέρωση των ενδιαφερόµενων ατόµων σχετικά µε τις διατάξεις στον τοµέα που
καλύπτει η οδηγία.

Άρθρο 15

Η διάταξη αυτή καθορίζει τις διαδικασίες που αφορούν την εποπτεία και την υποβολή
εκθέσεων σχετικά µε την εφαρµογή της αρχής της ίσης µεταχείρισης. Για τις διαδικασίες
υποβολής εκθέσεων απαιτούνται τα εξής:

– µία έκθεση ύστερα από τη µεταφορά της οδηγίας αλλά πριν από τη λήξη της µεταβατικής
περιόδου που προβλέπεται για τη σταδιακή κατάργηση της χρήσης από τον ασφαλιστικό
κλάδο των αναλογιστικών παραγόντων µε βάση το φύλο, κ.τ.λ. και
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– µία δεύτερη έκθεση δύο έτη ύστερα από το τέλος της µεταβατικής περιόδου για την
κατάργηση των αναλογιστικών παραγόντων µε βάση το φύλο· και

– η συνεχής εποπτεία, µε την υποβολή εκθέσεων ανά πενταετία στη συνέχεια.

Συνεπώς ο αντίκτυπος της οδηγίας θα αξιολογηθεί προσεκτικά και θα προταθούν έγκαιρα οι
ενδεχόµενες προσαρµογές του νοµικού πλαισίου που θα κριθούν απαραίτητες.

Άρθρο 16

Αυτή η διάταξη καθορίζει τις διαδικασίες για την εφαρµογή της οδηγίας. Η Επιτροπή
προτείνει να δοθεί στα κράτη µέλη κατά γενικό κανόνα το χρονικό διάστηµα των δύο ετών
για τη µεταφορά της οδηγίας στις εθνικές τους νοµοθεσίες (βλ. επίσης το άρθρο 4 ανωτέρω).

Σύµφωνα µε την πρόσφατα συµφωνηθείσα πρακτική, το άρθρο ζητά από τα κράτη µέλη να
κοινοποιήσουν το κείµενο των διατάξεων που θεσπίζουν για τη µεταφορά της οδηγίας,
παράλληλα µε έναν πίνακα συσχετισµών µεταξύ των εν λόγω διατάξεων και της οδηγίας.

Άρθρο 17

Η διάταξη αυτή αφορά την ηµεροµηνία έναρξης ισχύος της οδηγίας.

Άρθρο 18

Στη διάταξη αυτή διευκρινίζεται ότι η παρούσα οδηγία απευθύνεται στα κράτη µέλη.

VII. ΕΦΑΡΜΟΓΗ ΣΤΟΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΟ ΟΙΚΟΝΟΜΙΚΟ ΧΩΡΟ

Το κείµενο παρουσιάζει ενδιαφέρον για τον Ευρωπαϊκό Οικονοµικό Χώρο και η οδηγία θα
εφαρµοσθεί στα τρίτα κράτη που είναι µέλη του Ευρωπαϊκού Οικονοµικού Χώρου ύστερα
από απόφαση της Μεικτής Επιτροπής του ΕΟΧ.
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2003/0265 (CNS)

Πρόταση

Ο∆ΗΓΙΑ ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ

για την εφαρµογή της αρχής της ίσης µεταχείρισης ανδρών και γυναικώνστην πρόσβαση
σε αγαθά και υπηρεσίες και την παροχή αυτών

ΤΟ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ ΤΗΣ ΕΥΡΩΠΑΪΚΗΣ ΕΝΩΣΗΣ,

Έχοντας υπόψη: τη συνθήκη για την Ευρωπαϊκή Ένωση και ιδίως το άρθρο 13 παράγραφος 1,

την πρόταση της Επιτροπής19,

τη γνώµη του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου20,

τη γνώµη της Επιτροπής των Περιφερειών21,

τη γνώµη της Ευρωπαϊκής Οικονοµικής και Κοινωνικής Επιτροπής22,

Εκτιµώντας τα εξής :

(1) Σύµφωνα µε το άρθρο 6 της συνθήκης για την Ευρωπαϊκή Ένωση, η Ένωση βασίζεται
στις αρχές της ελευθερίας, της δηµοκρατίας, του σεβασµού των ανθρώπινων
δικαιωµάτων και των θεµελιωδών ελευθεριών, καθώς και του κράτους δικαίου, αρχές
οι οποίες είναι κοινές για όλα τα κράτη µέλη, και σέβεται τα θεµελιώδη δικαιώµατα,
όπως κατοχυρώνονται µε την ευρωπαϊκή σύµβαση για την προστασία των
δικαιωµάτων του ανθρώπου και των θεµελιωδών ελευθεριών και όπως προκύπτουν
από τις κοινές συνταγµατικές παραδόσεις των κρατών µελών, ως γενικές αρχές του
κοινοτικού δικαίου.

(2) Η ισότητα ενώπιον του νόµου και η προστασία όλων των ατόµων έναντι των
διακρίσεων αποτελεί οικουµενικό δικαίωµα που αναγνωρίζεται από την οικουµενική
διακήρυξη των δικαιωµάτων του ανθρώπου, τη σύµβαση των Ηνωµένων Εθνών για
την εξάλειψη κάθε µορφής διακρίσεις εις βάρος των γυναικών, τη διεθνή σύµβαση για
την εξάλειψη κάθε µορφής φυλετικών διακρίσεων, τις συνθήκες των Ηνωµένων
Εθνών για αστικά και πολιτικά δικαιώµατα και για τα οικονοµικά, κοινωνικά και
πολιτιστικά δικαιώµατα και από την ευρωπαϊκή σύµβαση για την προστασία των
δικαιωµάτων του ανθρώπου και των θεµελιωδών ελευθεριών, που έχουν υπογραφεί
από όλα τα κράτη µέλη.

                                                
19 ΕΕ
20 ΕΕ
21 ΕΕ
22 ΕΕ
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(3) Η ισότητα ανδρών και γυναικών αποτελεί θεµελιώδη αρχή της Ευρωπαϊκής Ένωσης.
Τα άρθρα 21 και 23 του Χάρτη των θεµελιωδών δικαιωµάτων της Ευρωπαϊκής
Ένωσης απαγορεύουν όλες τις διακρίσεις λόγω φύλου και απαιτούν την εξασφάλιση
της ισότητας ανδρών και γυναικών σε όλους τους τοµείς.

(4) Το άρθρο 2 της συνθήκης για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας θεωρεί την
προώθηση της ισότητας ως µία από τις ουσιαστικές αποστολές της Κοινότητας.
Παρόµοια, στο άρθρο 3 παράγραφος 2 της Συνθήκης αναφέρεται ότι "η Κοινότητα
επιδιώκει να εξαλειφθούν οι ανισότητες και να προαχθεί η ισότητα µεταξύ γυναικών
και ανδρών σε όλες τις δραστηριότητές της".

(5) Στην ανακοίνωσή της σχετικά µε την Ατζέντα κοινωνικής πολιτικής23, η Επιτροπή
ανακοίνωσε την πρόθεσή της να υποβάλει πρόταση οδηγίας σχετικά µε τις διακρίσεις
λόγω φύλου εκτός της αγοράς εργασίας. Η οδηγία συνάδει πλήρως µε την απόφαση
2001/51/ΕΚ του Συµβουλίου, της 20ής ∆εκεµβρίου 2000 για τη θέσπιση
προγράµµατος κοινοτικής δράσης σχετικά µε την κοινοτική στρατηγική για την
ισότητα µεταξύ ανδρών και γυναικών (2001-2005)24 που καλύπτει όλες τις κοινοτικές
πολιτικές και αποσκοπεί στην προώθηση της ισότητας µεταξύ ανδρών και γυναικών,
µε την προσαρµογή τους και την εφαρµογή στην πράξη ενεργειών για τη βελτίωση
της κατάστασης των γυναικών και των ανδρών στην κοινωνία.

(6) Το Ευρωπαϊκό Συµβούλιο, στη σύνοδό του στη Νίκαια τον ∆εκέµβριο του 2000
κάλεσε την Επιτροπή να ενισχύσει τα δικαιώµατα που συνδέονται µε την ισότητα,
εγκρίνοντας πρόταση οδηγίας για την προώθηση της ισότητας των φύλων σε τοµείς
άλλους από την απασχόληση και τον επαγγελµατικό βίο.

(7) Η Κοινότητα έχει θεσπίσει µια σειρά νοµικών µέσων για την πρόληψη και την
καταπολέµηση των διακρίσεων λόγω φύλου στην αγορά εργασίας. Τα εν λόγω µέσα
έχουν καταδείξει την αξία της νοµοθεσίας στην καταπολέµηση των διακρίσεων.

(8) Οι διακρίσεις και η παρενόχληση λόγω φύλου συµβαίνουν και σε τοµείς εκτός της
αγοράς εργασίας. Οι διακρίσεις αυτές µπορούν να είναι εξίσου επιβλαβείς, εφόσον
λειτουργούν ως φραγµός στην πλήρη και επιτυχηµένη ένταξη των γυναικών και των
ανδρών στην οικονοµική και την κοινωνική ζωή.

(9) Τα προβλήµατα είναι ιδιαίτερα εµφανή στον τοµέα των αγαθών και των υπηρεσιών.
Συνεπώς, οι διακρίσεις λόγω φύλου πρέπει να προληφθούν και να εξαλειφθούν από
τον εν λόγω τοµέα. Όπως και στην περίπτωση της οδηγίας 2000/43/ΕΚ του
Συµβουλίου της 29ης Ιουνίου 2000 περί εφαρµογής της αρχής της ίσης µεταχείρισης
προσώπων ασχέτως φυλετικής ή εθνοτικής τους καταγωγής25, ο στόχος αυτός µπορεί
να επιτευχθεί µε τη θέσπιση κοινοτικής νοµοθεσίας.

(10) Η εν λόγω νοµοθεσία πρέπει να απαγορεύει τις διακρίσεις λόγω φύλου κατά την
παροχή αγαθών και υπηρεσιών και την πρόσβαση σε αυτά. Ως υπηρεσίες
εκλαµβάνονται εκείνες που κανονικά παρέχονται έναντι αµοιβής.

                                                
23 COM(2000)379 τελικό.
24 Απόφαση του Συµβουλίου της 20ής ∆εκεµβρίου 2000 για τη θέσπιση προγράµµατος κοινοτικής

δράσης σχετικά µε την κοινοτική στρατηγική για την ισότητα µεταξύ ανδρών και γυναικών (2001-
2005), ΕΕ 19.1.2001

25 Οδηγία 2000/43/ΕΚ του Συµβουλίου περί εφαρµογής της αρχής της ίσης µεταχείρισης προσώπων
ασχέτως φυλετικής ή εθνοτικής τους καταγωγής (ΕΕ L 180 της 19.7.2000, σ. 22-26)
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(11) Είναι σηµαντικό η απαγόρευση των διακρίσεων να σεβαστεί άλλα θεµελιώδη
δικαιώµατα και ελευθερίες, συµπεριλαµβανοµένης της προστασίας του ιδιωτικού και
του οικογενειακού βίου και των συναλλαγών που διεξάγονται στο πλαίσιο αυτό,
καθώς και της ελευθερίας και του πλουραλισµού των µέσων µαζικής ενηµέρωσης.
Κατά συνέπεια η απαγόρευση των διακρίσεων θα πρέπει να ισχύσει για την παροχή
αγαθών και υπηρεσιών που είναι διαθέσιµα στο κοινό και για την πρόσβαση σε αυτά.
∆εν πρέπει να εφαρµόζεται στο περιεχόµενο των µέσων µαζικής ενηµέρωσης και της
διαφήµισης.

(12) Η αρχή της ίσης µεταχείρισης δεν αποκλείει την ύπαρξη διαφορών που συνδέονται
αφενός µε αγαθά ή υπηρεσίες για τις οποίες οι άνδρες και οι γυναίκες δεν βρίσκονται
σε συγκρίσιµη θέση, λόγω του ότι τα εν λόγω αγαθά ή οι υπηρεσίες προορίζονται
αποκλειστικά ή πρώτιστα για τα µέλη του ενός ή του άλλου φύλου όπως π.χ. οι
ιδιωτικές λέσχες, και αφετέρου µε δεξιότητες που ασκούνται διαφορετικά για κάθε
φύλο.

(13) Η χρήση αναλογιστικών δεδοµένων διαφοροποιούµενων µε βάση το φύλο είναι
ευρέως διαδεδοµένη κατά την παροχή ασφαλιστικών υπηρεσιών, ακόµα και όταν
τέτοιοι παράγοντες δεν αντανακλούν αντικειµενικές διαφορές. Συνεπώς, για να
εξασφαλιστεί η ίση µεταχείριση ανδρών και γυναικών πρέπει να καταργηθεί η χρήση
αναλογιστικών ασφαλιστικών δεδοµένων µε βάση το φύλο. Για να αποφευχθεί η
απότοµη προσαρµογή της αγοράς, η απαγόρευση της χρήσης τέτοιων ασφαλιστικών
δεδοµένων πρέπει να ισχύει µόνον για τα νέα συµβόλαια που συνάπτονται ύστερα από
την ηµεροµηνία µεταφοράς της παρούσας οδηγίας και πρέπει να καθιερωθεί σταδιακά
µέσα σε ένα επαρκές χρονικό διάστηµα. Συνεπώς η παρούσα οδηγία δεν εφαρµόζεται
στη χρήση τέτοιων αναλογιστικών δεδοµένων σε συµβόλαια που συνάφθηκαν για
πρώτη φορά πριν από την εν λόγω ηµεροµηνία.

(14) Στην περίπτωση που τα κράτη µέλη κάνουν χρήση αυτής της µεταβατικής περιόδου, η
χρήση αναλογιστικών δεδοµένων διαφοροποιούµενων µε βάση το φύλο κατά τον
υπολογισµό των ασφαλίστρων και των παροχών που απορρέουν από ασφαλιστικές και
άλλες χρηµατοοικονοµικές υπηρεσίες πρέπει να είναι επαρκώς διαφανής για τον
καταναλωτή. Για τον σκοπό αυτόν, τα κράτη µέλη οφείλουν να συγκεντρώνουν, να
δηµοσιεύουν και να ενηµερώνουν τακτικά πίνακες αναλογιστικών δεδοµένων για την
καθοδήγηση των ασφαλιστικών εταιρειών.

(15) Τα άτοµα που έχουν υποστεί διακρίσεις λόγω φύλου πρέπει να διαθέτουν επαρκή
µέσα νοµικής προστασίας. Προκειµένου να υπάρξει ένα πιο αποτελεσµατικό επίπεδο
προστασίας, οι ενώσεις, οι οργανώσεις και άλλα νοµικά πρόσωπα θα πρέπει επίσης να
δύνανται να κινήσουν διαδικασίες, όπως τις ορίζουν τα κράτη µέλη, είτε εξ ονόµατος
κάποιου θύµατος είτε προς υπεράσπισή του, χωρίς να θίγονται εθνικοί δικονοµικοί
κανόνες όσον αφορά την εκπροσώπηση και την υπεράσπιση ενώπιον των
δικαστηρίων.

(16) Η αποτελεσµατική εφαρµογή της αρχής της ίσης µεταχείρισης απαιτεί κατάλληλη
δικαστική προστασία έναντι αντιποίνων.

(17) Όταν πιθανολογείται διακριτική µεταχείριση, οι κανόνες περί βάρους της απόδειξης
πρέπει να προσαρµόζονται και, προκειµένου να εφαρµοστεί αποτελεσµατικά η αρχή
της ίσης µεταχείρισης, το βάρος της απόδειξης πρέπει να µεταφέρεται στον εναγόµενο
εφόσον προσάγονται αποδείξεις µιας τέτοιας διακριτικής µεταχείρισης.
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(18) Τα κράτη µέλη πρέπει να λάβουν τα αναγκαία µέτρα για να διασφαλίσουν ότι
ακυρώνονται ή τροποποιούνται όλες οι νοµοθετικές, κανονιστικές και διοικητικές
διατάξεις που αντίκεινται στην αρχή της ίσης µεταχείρισης.

(19) Τα κράτη µέλη πρέπει να ενθαρρύνουν τον διάλογο µε τις µη κυβερνητικές
οργανώσεις για τον εντοπισµό και την καταπολέµηση των διαφόρων µορφών που
µπορούν να λάβουν οι διακρίσεις λόγω φύλου.

(20) Η προστασία έναντι διακρίσεων λόγω φύλου πρέπει να ενισχυθεί µε την ίδρυση φορέα
ή φορέων σε κάθε κράτος µέλος, ο οποίος θα είναι αρµόδιος για την ανάλυση των
σχετικών προβληµάτων, τη µελέτη δυνατών λύσεων και την παροχή συγκεκριµένης
υποστήριξης προς τα θύµατα. Ο εν λόγω φορέας (ή οι φορείς) µπορεί να είναι ο ίδιος
µε εκείνον που έχει οριστεί στον τοµέα της αγοράς της εργασίας δυνάµει της οδηγίας
2002/73/ΕΚ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου, της 23ης
Σεπτεµβρίου 2002, για την τροποποίηση της οδηγίας 76/207/ΕΟΚ περί της εφαρµογής
της αρχής της ίσης µεταχειρίσεως ανδρών και γυναικών όσον αφορά την πρόσβαση
στην απασχόληση, στην επαγγελµατική εκπαίδευση και προώθηση και τις συνθήκες
εργασίας26.

(21) Η παρούσα οδηγία ορίζει ελάχιστες απαιτήσεις, δίνοντας έτσι τη δυνατότητα στα
κράτη µέλη να διατηρούν ή να θεσπίζουν ευνοϊκότερες διατάξεις. Η εφαρµογή της
παρούσας οδηγίας δεν θα πρέπει να χρησιµεύσει ως δικαιολογία για ενδεχόµενη
οπισθοδρόµηση σε σχέση µε την σηµερινή κατάσταση στα κράτη µέλη.

(22) Τα κράτη µέλη πρέπει να προβλέψουν αποτελεσµατικές, αναλογικές και αποτρεπτικές
κυρώσεις στις περιπτώσεις παράβασης των υποχρεώσεων που προκύπτουν από την
παρούσα οδηγία.

(23) ∆εδοµένου ότι οι στόχοι της προτεινόµενης ενέργειας, και πιο συγκεκριµένα η
εξασφάλιση κοινού υψηλού επιπέδου προστασίας από τις διακρίσεις σε όλα τα κράτη
µέλη, δεν µπορούν να επιτευχθούν επαρκώς από τα κράτη µέλη και συνεπώς µπορούν,
λόγω της κλίµακας και των αποτελεσµάτων της δράσης, να επιτευχθούν καλύτερα σε
κοινοτικό επίπεδο µε τη διαµόρφωση κοινού νοµικού πλαισίου, η Κοινότητα δύναται
να θεσπίζει µέτρα σύµφωνα µε την αρχή της επικουρικότητας, όπως αυτή καθορίζεται
στο άρθρο 5 της Συνθήκης. Σύµφωνα µε την αρχή της αναλογικότητας, όπως αυτή
καθορίζεται στο προαναφερθέν άρθρο, η παρούσα οδηγία δεν υπερβαίνει τα όρια που
είναι αναγκαία για την επίτευξη των στόχων αυτών,

                                                
26 ΕΕ L269 της 5.10.2002, σ.15.
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ΕΞΕ∆ΩΣΕ ΤΗΝ ΠΑΡΟΥΣΑ Ο∆ΗΓΙΑ:

ΚΕΦΑΛΑΙΟ Ι - ΓΕΝΙΚΕΣ ∆ΙΑΤΑΞΕΙΣ

Άρθρο 1

Αντικείµενο και πεδίο εφαρµογής

1. Η παρούσα οδηγία καθιερώνει ένα πλαίσιο για την καταπολέµηση των διακρίσεων
λόγω φύλου κατά την παροχή αγαθών και υπηρεσιών και την πρόσβαση σε αυτά, µε σκοπό
να εφαρµοστεί ουσιαστικά στα κράτη µέλη η αρχή της ίσης µεταχείρισης ανδρών και
γυναικών.

2. Εντός των ορίων των αρµοδιοτήτων που ανατίθενται στην Κοινότητα, η παρούσα
οδηγία εφαρµόζεται σε όλα τα πρόσωπα που συνδέονται µε την παροχή αγαθών και
υπηρεσιών που είναι διαθέσιµα στο κοινό και µε την πρόσβαση σε αυτά,
συµπεριλαµβανοµένης της στέγασης, τόσο στον δηµόσιο όσο και στον ιδιωτικό τοµέα,
συµπεριλαµβανόµενων των δηµόσιων οργανισµών.

3. Η παρούσα οδηγία δεν αποκλείει την ύπαρξη διαφορών που συνδέονται αφενός µε
αγαθά ή υπηρεσίες για τις οποίες οι άνδρες και οι γυναίκες δεν βρίσκονται σε συγκρίσιµη
θέση, λόγω του ότι τα εν λόγω αγαθά ή οι υπηρεσίες προορίζονται αποκλειστικά ή πρώτιστα
για τα µέλη του ενός ή του άλλου φύλου, και αφετέρου µε δεξιότητες που ασκούνται
διαφορετικά για κάθε φύλο.

4. Η παρούσα οδηγία δεν εφαρµόζεται επίσης στην εκπαίδευση ούτε στο περιεχόµενο
των µέσων µαζικής ενηµέρωσης και της διαφήµισης, και ειδικότερα στη διαφήµιση και την
τηλεοπτική διαφήµιση όπως αυτές ορίζονται στο άρθρο 1 στοιχείο β) της οδηγίας
89/552/ΕΟΚ.

Άρθρο 2

Ορισµοί

1. Για τους σκοπούς της παρούσας οδηγίας, ισχύουν οι ακόλουθοι ορισµοί:

α) άµεσες διακρίσεις υφίστανται όταν σε ένα πρόσωπο επιφυλάσσεται, λόγω του
φύλου του, µεταχείριση λιγότερο ευνοϊκή από αυτήν της οποίας τυγχάνει, έτυχε ή θα
τύχει ένα άλλο πρόσωπο, σε ανάλογη κατάσταση·

β) έµµεσες διακρίσεις υφίστανται όταν µια εκ πρώτης όψεως ουδέτερη διάταξη,
κριτήριο ή πρακτική ενδέχεται να θέσει σε µειονεκτική θέση πρόσωπα του ενός
φύλου σε σχέση µε πρόσωπα του άλλου φύλου, εκτός εάν αυτή η διάταξη, το
κριτήριο ή η πρακτική δικαιολογείται αντικειµενικά από ένα θεµιτό σκοπό και τα
µέσα επίτευξης του σκοπού αυτού είναι πρόσφορα και αναγκαία·

γ) υφίσταται παρενόχληση όταν εκδηλώνεται ανεπιθύµητη συµπεριφορά συνδεόµενη
µε το φύλο ενός προσώπου, µε σκοπό ή αποτέλεσµα την προσβολή της αξιοπρέπειας
ενός προσώπου και τη δηµιουργία εκφοβιστικού, εχθρικού, ταπεινωτικού,
εξευτελιστικού ή επιθετικού περιβάλλοντος.
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δ) υφίσταται σεξουαλική παρενόχληση όταν εκδηλώνεται ανεπιθύµητη συµπεριφορά
µε λόγια ή µε πράξεις σεξουαλικού χαρακτήρα µε σκοπό ή αποτέλεσµα την
προσβολή της αξιοπρέπειας ενός προσώπου και τη δηµιουργία εκφοβιστικού,
εχθρικού, ταπεινωτικού, εξευτελιστικού ή επιθετικού περιβάλλοντος.

2. Η ενθάρρυνση για την άσκηση άµεσων ή έµµεσων διακρίσεων λόγω φύλου θεωρείται
ως διάκριση κατά την έννοια της παρούσας οδηγίας.

Άρθρο 3

Αρχή της ίσης µεταχείρισης

1. Για τους σκοπούς της παρούσας οδηγίας, η αρχή της ίσης µεταχείρισης ανδρών και
γυναικών σηµαίνει ότι

α) δεν πρέπει να υπάρχουν άµεσες διακρίσεις λόγω φύλου,
συµπεριλαµβανοµένης της λιγότερο ευνοϊκής µεταχείρισης των γυναικών λόγω
εγκυµοσύνης και µητρότητας·

β) δεν πρέπει να υπάρχουν έµµεσες διακρίσεις λόγω φύλου.

2. Η παρενόχληση και η σεξουαλική παρενόχληση κατά την έννοια της παρούσας
οδηγίας θεωρούνται ως διάκριση λόγω φύλου και συνεπώς απαγορεύονται. Το γεγονός ότι
ένα άτοµο απορρίπτει ή ανέχεται τέτοιου είδους συµπεριφορές δεν µπορεί να χρησιµοποιηθεί
ως βάση για τη λήψη απόφασης που θα θίγει το εν λόγω άτοµο.

Άρθρο 4

Αναλογιστικοί παράγοντες

1. Τα κράτη µέλη εξασφαλίζουν ότι η χρήση του φύλου ως συντελεστή κατά τον
υπολογισµό των ασφαλίστρων και των παροχών για σκοπούς ασφαλιστικών και άλλων
συναφών χρηµατοοικονοµικών υπηρεσιών απαγορεύεται σε όλα τα νέα συµβόλαια που
συνάπτονται µετά από την [ηµεροµηνία που αναφέρεται στο άρθρο 16 παράγραφος 1] το
αργότερο.

2. Τα κράτη µέλη δύνανται να καθυστερήσουν την εφαρµογή των µέτρων που είναι
αναγκαία για τη συµµόρφωση µε την παράγραφο 1 έως την [έξι έτη ύστερα από την
ηµεροµηνία που αναφέρεται στην παράγραφο 1] το αργότερο.

Σε αυτή την περίπτωση, τα εν λόγω κράτη µέλη ενηµερώνουν αµέσως την Επιτροπή σχετικά.
Συγκεντρώνουν, δηµοσιεύουν και ενηµερώνουν τακτικά συγκεντρωτικούς πίνακες σχετικά µε
τη θνησιµότητα και το προσδόκιµο επιβίωσης ανδρών και γυναικών.

Άρθρο 5

Θετική δράση

Η αρχή της ίσης µεταχείρισης δεν εµποδίζει τα κράτη µέλη να διατηρούν ή να λαµβάνουν
ειδικά µέτρα για την πρόληψη ή την αντιστάθµιση µειονεκτηµάτων που συνδέονται µε το
φύλο.
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Άρθρο 6

Ελάχιστες απαιτήσεις

1. Τα κράτη µέλη δύνανται να θεσπίζουν ή να διατηρούν ευνοϊκότερες διατάξεις για την
προστασία της αρχής της ίσης µεταχείρισης γυναικών και ανδρών από αυτές που προβλέπει η
παρούσα οδηγία.

2. Η εφαρµογή της παρούσας οδηγίας δεν µπορεί σε καµία περίπτωση να αποτελέσει
αφορµή µείωσης του επιπέδου προστασίας από τις διακρίσεις που παρέχεται ήδη από τα
κράτη µέλη στους τοµείς που καλύπτει η παρούσα οδηγία.

ΚΕΦΑΛΑΙΟ ΙI
ΕΝ∆ΙΚΑ ΜΕΣΑ ΚΑΙ ΕΠΙΒΟΛΗ ΤΟΥ ∆ΙΚΑΙΟΥ

Άρθρο 7

Υπεράσπιση των δικαιωµάτων

1. Τα κράτη µέλη διασφαλίζουν ότι κάθε πρόσωπο, το οποίο θεωρεί ότι έχει ζηµιωθεί
λόγω της µη τήρησης της αρχής της ίσης µεταχείρισης, ακόµη και εάν έχει λήξει η σχέση στο
πλαίσιο της οποίας εικάζεται ότι σηµειώθηκαν οι διακρίσεις, έχει πρόσβαση σε δικαστικές
και/ή διοικητικές διαδικασίες, συµπεριλαµβανόµενων, όπου κρίνεται ενδεδειγµένο,
διαδικασιών συµβιβασµού, µε σκοπό την τήρηση των υποχρεώσεων που προκύπτουν από την
παρούσα οδηγία.

2. Τα κράτη µέλη εισάγουν στην εσωτερική έννοµη τάξη τους τα µέτρα που απαιτούνται
για να εξασφαλιστεί η πραγµατική αποκατάσταση ή η αποζηµίωση, σύµφωνα µε τις
διαδικασίες που αυτά ορίζουν, της ζηµίας που υπέστη ένα πρόσωπο λόγω διακρίσεων κατά
την έννοια της παρούσας οδηγίας, µε τρόπο αποτρεπτικό και αναλογικό σε σχέση µε την
προκληθείσα ζηµία. Η αποζηµίωση ή η αποκατάσταση του τύπου αυτού δεν µπορεί να
περιοριστεί µε τον καθορισµό εκ των προτέρων ανώτατου ορίου.

3. Τα κράτη µέλη διασφαλίζουν ότι οι ενώσεις, οργανώσεις ή άλλα νοµικά πρόσωπα, τα
οποία έχουν, σύµφωνα µε τα κριτήρια της εθνικής τους νοµοθεσίας, έννοµο συµφέρον να
διασφαλίσουν ότι τηρούνται οι διατάξεις της παρούσας οδηγίας, µπορούν να κινήσουν, είτε
εξ ονόµατος του ενάγοντος είτε προς υπεράσπισή του, και µε την έγκρισή του, κάθε
δικαστική ή/και διοικητική διαδικασία προβλεπόµενη για την πραγµάτωση των υποχρεώσεων
εκ της παρούσας οδηγίας.

4. Οι παράγραφοι 1 και 3 δεν θίγουν τις εθνικές διατάξεις περί των προθεσµιών άσκησης
αγωγής σε σχέση µε την αρχή της ίσης µεταχείρισης.

Άρθρο 8

Βάρος της απόδειξης

1. Τα κράτη µέλη λαµβάνουν τα αναγκαία µέτρα, σύµφωνα µε την εθνική τους
δικονοµία, προκειµένου να διασφαλίζουν ότι όταν ένα πρόσωπο που θεωρεί εαυτό ζηµιωθέν
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από τη µη τήρηση της αρχής της ίσης µεταχείρισης προσάγει, ενώπιον δικαστηρίου ή άλλης
αρµόδιας αρχής, πραγµατικά περιστατικά, από τα οποία τεκµαίρεται η ύπαρξη άµεσης ή
έµµεσης διάκρισης, θα εναπόκειται στον εναγόµενο να αποδείξει ότι δεν υπήρξε παραβίαση
της αρχής της ίσης µεταχείρισης.

2. Η παράγραφος 1 δεν εµποδίζει τα κράτη µέλη να θεσπίζουν ευνοϊκότερους για τους
ενάγοντες κανόνες σχετικά µε την απόδειξη.

3. Η παράγραφος 1 δεν ισχύει για τις ποινικές διαδικασίες.

4. Οι παράγραφοι 1, 2 και 3 ισχύουν επίσης για κάθε διαδικασία που κινείται σύµφωνα
µε το άρθρο 7 παράγραφος 3.

Άρθρο 9

Προστασία έναντι αντιποίνων

Τα κράτη µέλη εισάγουν στην έννοµη τάξη τους τα απαιτούµενα µέτρα προστασίας των
προσώπων από τυχόν δυσµενή µεταχείριση ή δυσµενείς επιπτώσεις, ως αντίδραση σε
καταγγελία ή δικαστική διαδικασία που αποσκοπεί στην τήρηση της αρχής της ίσης
µεταχείρισης.

Άρθρο 10

∆ιάλογος µε τις µη κυβερνητικές οργανώσεις

Τα κράτη µέλη προβαίνουν σε διάλογο µε τις ενδιαφερόµενες µη κυβερνητικές οργανώσεις,
οι οποίες έχουν, σύµφωνα µε το εθνικό δίκαιο και τις εθνικές πρακτικές, έννοµο συµφέρον να
συµβάλουν στην καταπολέµηση των διακρίσεων λόγω φύλου, µε σκοπό την προώθηση της
αρχής της ίσης µεταχείρισης.

ΚΕΦΑΛΑIΟ III
ΟΡΓΑΝΙΣΜΟΙ ΓΙΑ ΤΗΝ ΠΡΟΩΘΗΣΗ ΤΗΣ ΙΣΗΣ

ΜΕΤΑΧΕΙΡΙΣΗΣ

Άρθρο 11

1. Τα κράτη µέλη ορίζουν έναν ή περισσότερους οργανισµούς, προβαίνοντας σε όλες τις
απαραίτητες σχετικές ρυθµίσεις, οι οποίοι θα είναι επιφορτισµένοι µε την προώθηση, την
ανάλυση, τον έλεγχο και την υποστήριξη της ίσης µεταχείρισης όλων των προσώπων χωρίς
διακρίσεις λόγω φύλου. Αυτοί οι οργανισµοί µπορούν να αποτελούν µέρος οργάνων
αρµόδιων σε εθνικό επίπεδο για την υπεράσπιση των δικαιωµάτων του ανθρώπου ή για την
προστασία των δικαιωµάτων των προσώπων ή φορέων που είναι αρµόδιοι για την εφαρµογή
της αρχής της ίσης µεταχείρισης ανδρών και γυναικών, όσον αφορά την πρόσβαση στην
απασχόληση, την επαγγελµατική εκπαίδευση και προώθηση και τις συνθήκες εργασίας.

2. Τα κράτη µέλη µεριµνούν ώστε στις αρµοδιότητες των οργανισµών που αναφέρονται
στην παράγραφο να περιλαµβάνονται τα εξής:
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α) η παροχή ανεξάρτητης βοήθειας στα θύµατα διακρίσεων έτσι ώστε να
προωθούνται οι καταγγελίες τους, µε την επιφύλαξη των δικαιωµάτων των θυµάτων,
των ενώσεων, οργανώσεων και άλλων νοµικών προσώπων που αναφέρονται στο
άρθρο 7 παράγραφος 3,

β) η διενέργεια ανεξάρτητων ερευνών σχετικά µε τις διακρίσεις,

γ) η δηµοσίευση ανεξάρτητων εκθέσεων και διατύπωση συστάσεων σχετικά µε
όλα τα ζητήµατα που συνδέονται µε τις διακρίσεις.

ΚΕΦΑΛΑΙΟ IV
ΤΕΛΙΚΕΣ ∆ΙΑΤΑΞΕΙΣ

Άρθρο 12

Συµµόρφωση µε την οδηγία

Τα κράτη µέλη λαµβάνουν τα αναγκαία µέτρα έτσι ώστε να εξασφαλίσουν ότι τηρείται η
αρχή της ίσης µεταχείρισης όσον αφορά την πρόσβαση σε αγαθά και υπηρεσίες και την
παροχή αυτών στο πλαίσιο του πεδίου εφαρµογής της παρούσας οδηγίας και, ιδίως, ότι:

(α) καταργείται κάθε νοµοθετική, κανονιστική και διοικητική διάταξη που αντιβαίνει στην
αρχή της ίσης µεταχείρισης·

(β) κηρύσσονται ή είναι δυνατό να κηρυχθούν άκυρες ή τροποποιούνται οποιεσδήποτε
διατάξεις αντιβαίνουν στην αρχή της ίσης µεταχείρισης και οι οποίες περιέχονται σε ατοµικές
ή συλλογικές συµβάσεις ή συµφωνίες, τους εσωτερικούς κανονισµούς των επιχειρήσεων ή τα
καταστατικά κερδοσκοπικών ή µη κερδοσκοπικών ενώσεων.

Άρθρο 13

Ποινές

Τα κράτη µέλη θεσπίζουν κανόνες για τις ποινές που επιβάλλονται σε περιπτώσεις
παραβίασης των εθνικών διατάξεων που εκδίδονται κατ’ εφαρµογή της παρούσας οδηγίας και
λαµβάνουν όλα τα αναγκαία µέτρα για να διασφαλίσουν την εφαρµογή τους. Οι
προβλεπόµενες ποινές πρέπει να είναι αποτελεσµατικές, αναλογικές και αποτρεπτικές. Τα
κράτη µέλη κοινοποιούν τις διατάξεις αυτές στην Επιτροπή έως την ηµεροµηνία που
αναφέρεται στο άρθρο 16 παράγραφος 1 το αργότερο, γνωστοποιώντας της χωρίς
καθυστέρηση και κάθε τυχόν µεταγενέστερη τροποποίησή τους.

Άρθρο 14

∆ιαφάνεια

Τα κράτη µέλη εξασφαλίζουν ότι οι διατάξεις που θεσπίζονται κατ’ εφαρµογή της παρούσας
οδηγίας καθώς και οι ήδη ισχύουσες σχετικές διατάξεις τίθενται υπόψη των ενδιαφεροµένων
µε κάθε πρόσφορο µέσο και σε όλο το έδαφός τους.
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Άρθρο 15

Εκθέσεις

1. Τα κράτη µέλη ανακοινώνουν στην Επιτροπή όλες τις διαθέσιµες πληροφορίες
σχετικά µε την εφαρµογή της παρούσας οδηγίας το αργότερο πριν από [πέντε έτη µετά την
έναρξη ισχύος ] και εν συνεχεία κάθε πέντε έτη.

Η Επιτροπή καταρτίζει περιληπτική έκθεση την οποία υποβάλλει στο Ευρωπαϊκό
Κοινοβούλιο και το Συµβούλιο. Η έκθεση της Επιτροπής συνοδεύεται, κατά περίπτωση, από
προτάσεις για τροποποίηση της οδηγίας.

2. Η έκθεση της Επιτροπής λαµβάνει υπόψη τις απόψεις του κλάδου και των σχετικών
µη κυβερνητικών οργανώσεων.

Άρθρο 16

Μεταφορά της οδηγίας

1. Τα κράτη µέλη θέτουν σε ισχύ τις αναγκαίες νοµοθετικές, κανονιστικές και
διοικητικές διατάξεις για να συµµορφωθούν µε την παρούσα οδηγία πριν από [δύο έτη µετά
την έναρξη ισχύος της παρούσας οδηγίας] το αργότερο. Ανακοινώνουν αµέσως στην
Επιτροπή το κείµενο των εν λόγω διατάξεων καθώς και πίνακα αντιστοιχίας µεταξύ της
παρούσας οδηγίας και των διατάξεων εσωτερικού δικαίου που θεσπίστηκαν.

Όταν τα κράτη µέλη θεσπίζουν τις ανωτέρω διατάξεις, αυτές περιέχουν αναφορά στην
παρούσα οδηγία ή συνοδεύονται από την αναφορά αυτή κατά την επίσηµη έκδοσή τους. Ο
τρόπος της αναφοράς αποφασίζεται από τα κράτη µέλη.

2. Τα κράτη µέλη ανακοινώνουν στην Επιτροπή το κείµενο των ουσιωδών διατάξεων
εσωτερικού δικαίου, τις οποίες θεσπίζουν στους τοµείς που διέπονται από την παρούσα
οδηγία.

Άρθρο 17

Έναρξη ισχύος της οδηγίας

Η παρούσα οδηγία τίθεται σε ισχύ την ηµέρα της δηµοσίευσής της στην Επίσηµη Εφηµερίδα
της Ευρωπαϊκής Ένωσης.

Άρθρο 18

Αποδέκτες

Η παρούσα οδηγία απευθύνεται στα κράτη µέλη.
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Βρυξέλλες,

Για το Συµβούλιο
Ο Πρόεδρος


